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pismapnsmopismapigmopi
Spoštovano uredništvo!
Pred nekaj tedni sem bil zraven pri 

okrogli mizi, ki je bila posvečena pro­
blematiki slovenske verske skupnosti 
na Tržaškem in v mestu, in ki jo je 
organiziralo Društvo slovenskih iz­
obražencev. Pobuda se mi je zdela 
potrebna in koristna, saj je položaj 
slovenskih vernikov v številnih mest­
nih župnijah povsem nezadovoljiv in 
v zadnjih letih je tudi opaziti zaskrb­
ljujoče posledice (med drugim smo 
zvedeli, da v letu dni ni bilo v vseh

za. Ker nas je slovenskih vernikov 
čedalje manj in smo tarče tako na­
padov z neke levice in obenem ne 
moremo računati na pomoč iz urad­
nih cerkvenih krogov, je pač jasno, 
da si moramo pomagati sami na no­
ge, da si bomo pravice tudi priborili. 
Skupnost, ki se sama zavija v vato 
nima življenja. Zato se sprašujem, ali 
bo govor, ki smo ga načeli pri okro­
gli mizi, našel logično nadaljevanje 
v pristojnih krogih, se pravi v Du- 
hovski zvezi, škofijskem svetu in

DRUŠTVO SLOVENSKIH IZOBRAŽENCEV

D

V SOBOTO, 3. IN NEDELJO, 4. SEPTEMBRA 1977 

PARK FINŽGARJEVEGA DOMA NA OPČINAH

mestnih župnijah niti ene slovenske 
poroke). To je tudi povsem razum­
ljivo, saj je do zadnje vojne — to je 
bilo tudi povedano na omenjenem po­
svetu — bilo v Trstu 10 župnij in v 
sedmih je bila slovenska maša, da­
nes pa jih je že 35, Slovenska maša 
pa je samo v enajstih župnijah. Na 
okrogli mizi smo slišali več obtožb 
na račun oblasti in očitkov na lastno 
negibnost, bili pa so tudi dani šte­
vilni predlogi, ki jih jaz ne bi znal 
pravilno oceniti, slišal sem o perso­
nalni župniji, pastoralnem središču in 
še kaj drugega morda, vsekakor za­
nimivo, toda imel sem vtis, da je 
razprava bila premalo konkretna in 
da je tudi na koncu vse izzvenelo v 
prazno. Zdelo se mi je, da je bilo ob­
čutiti premalo dejanske zavzetosti za 
stvar, kar po mojem tudi pomeni, da 
se ne zavedamo, kako globoka je kri-

sploh v škcfiji? Ali ne bi temu vpra­
šanju tudi vi v Mladiki posvetili več 
pozornosti?

(Podpisano pismo)

Spoštovano uredništvo!

Včasih smo imeli v šoli učbenik z 
naslovom »Prvi koraki«. Mislim vsaj, 
da se je imenoval tako. Iz njega sem 
se učil prvih slovenskih izrazov, z 
njegovo pomočjo sem vzljubil sloven­
ski jezik. Nekaj toplega čutim pri 
srcu, .ko se spomnim nanj. Tak ču­
dovit narodni slovenski program v 
preprosti osnovnošolski knjigi! Morda

(d a lje  na  3. s tra n i p la tn ic )

SLIKA NA PLATNICI: Jubilant slikar 
prof. Avgust Černigoj (članek na 46. 
strani).
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DAJ NAM VSAKDANJI 
KRUH SVOBODE...

Obletnico osvoboditve smo v Trstu praznovali z ganljivo svečanostjo. Zbrali smo se v 
Rižarni, nacističnem uničevalnem taborišču, ki nas s svojo pretresljivostjo spominja 
na pet tisoč žrtev, Slovencev, Italijanov, Hrvatov in Judov...
Skupaj smo se v tem pričevanju znašli ljudje vseh prepričanj, slojev, veroizpovedi in 
narodnosti.
Objavljamo Oče naš, ki ga je na kraju trpljenja zmolil kaplan pri Svetem Jakobu 
Silvo Šuligoj.

Oče naš, ki si v nebesih, ki si na zemlji, ki si 
povsod, ki si v tem svetem kraju trpljenja in
mučeništva;
tukaj smo se zbrali v duhu ponižnosti in hvalež­
nosti do mož in žena, ki so tu trpeli in umirali 
zato, da bi mi živeli.
Daj nam vsakdanji kruh, ki naj prihaja iz socialne
pravičnosti, za katero so tukaj naši bratje hirali,
daj nam vsakdanji kruh svobode, za katero so se
tukaj naši bratje žrtvovali,
daj nam naš vsakdanji kruh duhovnih dobrot, za
katere so tukaj naši bratje trpeli,
daj nam vsakdanji kruh moralnih dobrin, v katere
so naši bratje v tem nesrečnem kraju verovali,
daj nam vsakdanji kruh človečnosti, ki so jo
tukaj naši bratje v nečloveških razmerah izpričali,
daj nam vsakdanji kruh bratstva, ki so ga tukaj
naši bratje različnih jezikov in veroizpovedi
doživljali,
daj nam vsakdanji kruh ljubezni, ko pa so v tem 
kraju hudobnosti in zlobnosti, zverinstva in zlo­
činstva naše matere in naši očetje, naši sinovi 
in naše hčere, naši bratje in naše sestre iz lju­
bezni do nas umirali in umrli,

daj nam vsakdanji kruh hvaležnosti, ko pa so 
tukaj naši bratje živeli v sužnosti, da mi danes 
živimo v svobodi.

Oče naš, odpusti nam naše dolge, pa tudi vi 
bratje mučeniki, odpustite nam našo nezaved­
nost, našo brezbrižnost, našo plitvo vsakdanjost,

Oče naš, tudi mi odpuščamo svojim dolžnikom 
in smo zbrani tukaj, ko nam srce še krvavi, toda 
v duhu krščanskega odpuščanja.

Oče naš, ne vpelji nas v skušnjavo, da bi oskru­
nili ideale in cilje, za katere so naši bratje tukaj 
umrli.

Oče naš, reši nas hudega, reši nas sovraštva,

Oče naš, po tvoji očetovski dobroti, po zaslugah 
tukaj umrlih mučenikov, po našem srčnem pri­
zadevanju daj, da človeštvo krene odločno po 
poti vere, upanja in ljubezni, po poti resnice, 
pravice in miru,
mučenikom tega s krvjo posvečenega svetišča 
pa podeli, da kakor so bili Kristusu podobni v 
trpljenju in smrti, tako naj mu bodo tudi v slavi 
in vstajenju. Amen.



J u b i l e j  | o n  t o r w S  m
u m e t n i š k e g a  s n o v a n j a

Te dni praznuje starosta tržaških slikarjev 
prof. Avgust Černigoj petdesetletnico umet­
niškega ustvarjanja. Ob tej priložnosti so v 
palači Costami v Trstu odprli antološko raz­
stavo njegovih del. Umetniku, ki smo ga 
srečali v razstavnem prostoru, smo zastavili 
vrsto vprašanj in z njim zapisali tale raz­
govor.

M la d ika : Petdeset le t dela. P rof. Černigoj, ko  
vas gledamo, b i lahko tu d i re k li: saj j ih  tako k ra ­
sno nosi, ta svoja leta, da b i se dalo tu d i nekaj po- 
go lju fa ti. Na vsak način, v palači Costanzi smo, v 
tej lep i mestni ga le riji, k je r je razstava, k i p r ik a ­
zuje 50 le t vašega dela. Razstava je  pod p o k ro v i­
te ljstvom  mestne občine, organizacijo pa je  prevzel 
muzej R evolte lla. Razstava hoče uvesti gledalca v 
vaš svet, tako da mu v na jbo lj sm otrn i o b lik i in  v 
najkrajšem času prikaže ves vaš razvoj. Kako ste 
dosegli, da je  razstava tako nazorna?

Č ern ig o j: K o t ste re k li in to je  p rav iln o , to 
je  p etd eset le t dela. V  teh le tih  se je  m a rsik a j ra ­
zvilo  in  na te j razstav i je  to razv id n o . R e k e l b i, 
da sem  zače l sv o jo  dobo s p ostim p resion izm om , 
b o ljše  b i re k e l z eksp resion izm om , d a lje  sem  šel 
n ap rej v n eo k lasicizem  in  tak o  d alje . M o ja  tih o ­
ž itja , k i jih  g ledam o tu k a j, so že ta k o rek o č  post- 
k u b ističn a , m ed tem  ko  so p o k ra jin e , rec im o , b o lj 
ek sp resio n ističn eg a z n a ča ja , in  s icer n aša  o k o lica  
in  tak o  d alje . C ela  z b irk a  risb  tu k a j za nam i se 
p red stav lja  k o t n ek a k a  p riv atn a  ak ad em ija . S tem  
želim  p okazati m lad im  g en eracijam , da za a b stra k ­
c i jo , a li za vstop  v n ep red m etn ost, m oraš spoznati 
p red m et k o t ta k  slik arsk o  in tudi v risb i. P oleg 
tega im am o tu tudi en del g ra fik e , in s icer ne m n o­
go, am p ak to lik o , da p okažem  razne p o stop ke od 
lito g ra fije  do leso reza , gravure in je d k a n ice . R e k e l 
b i, da je  to ce lo k u p n i izraz m o jih  p etd eset le t dela.

M lad ika : Profesor, to ste tako zgoščeno pove­
da li, da skoraj n i ka j dodajati, razen če ne b i š li 
od s like  do s like  in s tem bi se pogovor preveč po­
daljšal. Toda tu je  takale šok - stena, k i zahteva 
odgovor...

Č ern ig o j: Č rna stena.

M la d ika : Črna stena, znamenita črna stena. K a j 
bi o n je j povedali. To je trid im enzionalno.

Č ern ig o j: T rid im en z io n a ln o , o b je k tiv n o  n ek ak o . 
T o  je  n ek ak o  zad n ja  doba m o jeg a  u stv a r ja n ja  in 
p rik a z u je  razne o b je k te . T o  se pravi od tisk arsk ih  
č rk  do šk ate l pa vseskozi zan im ive p lastičn e  postop ­
ke. T o  n i v eč  u m etn ina  na p la tn u , to je  p lastičn a  
zad eva, tak o  da ob isk o v alec  lah ko  p o tip a , lah ko  se

celo  n ek ak o  p rep riča , da ni sam o u m etnost to , k ar 
je  slik an o  n a  p la tn o , am p ak  da je  v u m etn osti n asta l 
nov  svet, k e r  je  ta k tiln o st, k o t tem u p rav im o m i 
s lik a r ji, to se pravi o tip ljiv o st, p om em bna.

M la d ika : Tale pogovor seveda n i strogo stroko­
ven, marveč je bo lj posvečen občutku ob tak ile  an­
to loški razstavi za petdesetletnico. Prof. Černigoj, 
tu le imate na nekaj sto kvadra tn ih  m etrih  možnost, 
da pogledate v svojo preteklost skozi pet desetletij, 
skozi razne stile, skozi razne pristope k  umetnosti, 
k  resnici, k  lepoti. K je  je  Č ernigoj na jbo lj p rav i od 
vseh teh dob in  s tilov?  Vprašanje je sicer že tako. 
da si predstavljam o, da boste rek li, da je vsak sicer...

Č ern ig o j: ]a , recim o , težko  v p rašan je  je  to . P ri­
soten  sem  povsod d ejan sk o , ne. A li na črni steni tu­
k a j sem  n a jb o lj p riso ten  v sod obnem  sm islu.

M la d ika : P rof. Černigoj, ko gledamo te-le vaše 
slike, k i so sad petdesetletnega snovanja, nam p r i­
haja želja, da b i re k li: tole je  vaša sreča. K a j pra­
vite  v i k  temu?

Č ern ig o j: B o lj k o t sreča , b i re k e l, to je  m u ka, 
to je  —  ne m aram  b iti ro m an tik  —  d oživetje , v ča ­
sih  veselo , v časih  k ru to . T o  je  p ač  izraz d ob e, v 
k a te ri je  u m etn ik  u stv arja l.

M la d ika : Še pogled naprej. Ob tejle lep i raz­
stavi se poraja avtom atično vprašanje: bo ta raz­
stava rom ala še kam, a li pa bo pregled čez vašo 
petdesetletno dejavnost podan v kak i drugačni 
o b lik i?

Č ern ig o j: K o t sem  sliša l od gospoda R eg en ta , n a j 
b i to p o k aza li še k je  v F u r la n iji a li V en etu . V  n a­
črtu  p a  je  v e lik a  razstav a v Id r iji , k i pa ne b i im ela  
n ič  skupnega s tem , k a r vid im o tu k a j. B ila  n a j b i 
izraz d ob e, ko  sem  živel v L ju b l ja n i v  letih  1 9 2 5  in 
1 9 2 6 . T o  ž e lijo  v id eti l ju b lja n sk i k u ltu rn i kro g i, k er 
je  ta  d oba zelo  m ero d a jn a  za m o jo  k a sn e jšo  um et­
nost. T o  se p rav i, L ju b lja n a  želi v id eti, k a j je  b il 
kon stru k tiv izem , k ak o  je  zraste l, k ak o  so n asta le  te 
avan tgard ne sile.

M lad ika : In  kda j je to predvideno?
Č ern ig o j: V e r je tn o  bo to m a ja  ali ju n i ja . T o  so 

trid im en zion aln i o b je k ti, ki jih  im a jo  v sk rb i l ju b ­
lja n sk i arh itek ti in jih  je  treb a  še zgrad iti.

M la d ika : V  pričakovan ju  teh novih  razstav, p ro f. 
Černigoj, vam želimo, da b i vse to dož ive li v naj­
lepšem vzdušju.

Č ern ig o j: Ja z  pa b i rekel sled eče : T rž a ča n i naj 
bodo p o n osn i, da sem  tu d om ačin  in da garam  in 
delam  tudi zan je .



TONČKA CURK |\J@velonow®la

Noč v grajskem stolpu
(TRETJA NAGRADA NA NATEČAJU MLADIKE)

Marsikateri človek ima čuden strah pred 
številko trina js t. Meni osebno pomeni to število 
to liko  kakor vsako drugo, vendar sem prav na 
trinajstega avgusta doživela nekaj izrednega...

Tisto poletje sem preživela v bližini Kopra 
na precej strmem pobočju griča Žušterne, ki je 
bil takrat le redko naseljen s hišami kmetov in 
vilami tržaške gospode. Vila, v kateri smo sta­
novali, je imela prekrasen razgled na morje, ko­
prski zaliv in kopno za njim, kjer so posejane 
majhne istrske vasi.

S priletno gospo sva hodili na kopanje v pro­
sto kopališče vzdolž obale, ki se je raztezalo 
od Semedele do Izole. Ko sva priš li po strmem 
klancu dol do ceste sva jo prečkali, se povzpeli 
na nekoliko više ležečo stezo ob železniškem 
tiru  že davno opuščene istrske železnice, ki se 
je imenovala zaradi majhne lokomotive in njej 
primernih vagonov »trenino« ali »mačinin«, ka­
kor so jo imenovali domačini. Onkraj zarjavelih 
tračnic pa je posamezne kopalce vabilo več ali 
manj globoko čisto morje.

Ves teden sva z gospo samevali doma ali 
na obali, sobotni dan pa je bil poln pričakovanj, 
saj je s prvim popoldanskim parnikom prispel 
gospodar na nedeljski oddih in prinesel novice 
iz Trsta.

Sobota. Precej časa je že minilo, odkar je s i­
rena naznanila prihod parnika v Koper. Kakor 
vedno, sva pol ure za pristankom parnika za­
gledali gospodarja, ki naju je —  kljub polurni 
hoji po prašni cesti in strmem klancu —  vesel 
in zadovoljen pozdravil, se nekoliko oddahnil, 
nato pa povedal novico.

»Amelija, povabljeni smo na grad v Marezige, 
in sicer za dva dni.«

»Kdaj?« je vprašala gospa in se vidno raz­
veselila.

»Danes. Ko vročina nekoliko poneha, pridejo 
z vozom po nas.«

»Torej bomo ju tr i in v ponedeljek pri baro­
nici v gosteh?«

»Seveda. Saj sem dejal, da smo povabljeni 
za dva dni.«

»To pa to! Vendar bo nekaj spremembe ta 
teden.«

»Si zadovoljna?«
»Pa še kako! Pridejo tudi drugi gostje?«
»Pridejo. Povabljeni so vsi sorodniki, bližnji 

in daljni. K tem zadnjim spadava tudi midva.«
»Pa kakšno slavje praznuje baronica, da je 

povabila vse sorodstvo?«

»Svoj šestdeseti ro jstni dan. Praznovati ga 
želi v krogu svojih sinov, hčera, snah, zetov in 
tako naprej.«

Gospa se je zamislila. Tudi ona se je bližala 
šestim  križem. Ta molk sem izrabila in plaho 
vprašala:

»Ker pojdeta za dva dni v Marezige, bi smela 
jaz danes zvečer v Trst?«

»Ne, ne!« se je oglasil odvetnik. »Baronica je 
naročila, naj pridemo vsi trije . Kar pohitite z de­
lom; ob pol šestih moramo biti doli ob cesti, da 
nas voznik ne bo čakal.«

Žalostno sem se ozrla proti koprskemu pomo­
lu, ker bo pozni popoldanski parnik odplul v Trst 
brez mene. Ob določenem času smo zapustili Žu- 
šterno ter se na lahkem vozičku odpeljali proti 
Marezigom. Ko smo v Semedeli zapustili obalo, 
je konj še nekaj časa peketal po glavni cesti, 
potem pa je kar sam zavil na poljsko pot, ki se 
je začela vzpenjati. Počasi in previdno je stopal 
po —  od nevihte —  razdrapanem kolovozu v 
senci akacij, rešelike, leskovja, gabrovine in hra- 
stičja ob poti. Pod vrhom se je pred nami odprla 
velika planota z oljčnim i nasadi, vinogradi, njiva­
mi in travniki; med vsem tem so se belile stene 
hiš in gospodarskih poslopij, saj je to veliko 
posestvo obdelovalo sedem kolonov. Na lepi 
ravnini je stala enonadstropna graščina s sto l­
pom ob strani. Konj je zavil skozi odprta vrata 
na obzidano prostorno dvorišče in se ustavil. 
Voznik je skočil z voza, vrgel vajeti konju čez 
pleča ter nam pomagal na tla; nato je zapeljal 
voz na svoje mesto, Izpregel in odvedel konja 
v hlev.

Po prijaznem sprejemu sem se ponudila go­
spe baronici, da bi rada pomagala pri delu in 
prosila, na koga naj se obrnem po navodila.

»Danes nič«, je prijazno odvrnila. »Če želite, 
si pred večerjo lahko ogledate sobane v p ritlič ju , 
saj ste prvikrat pri nas.«

Zahvalila sem se in takoj šla na ogled. So­
bane so bile bogato opremljene v starinskem 
slogu. Po stenah so visele oljnate slike pokrajin 
in portretov. Ti slednji so pritegnili mojo pozor­
nost in sem največ časa postajala ob njih ter 
jih  ogledovala od vseh strani. M islim , da so to 
bili davni gospodarji graščine, ki so —  v na­
ravni velikosti •—  kakor živi z očmi sprem ljali 
moje ogledovanje. V hipu je med njimi in mano 
nastala nekaka psihična zveza ali dialog. Spraše­
vala sem jih , kakšno je bilo njih življenje v teh 
razkošnih sobanah. So imeli čut pravičnosti do



svojih podložnih, ali so bili samo sebični izkori­
ščevalci brezpravnih delavcev?... Njih oči so s tr­
mele vame... A li so me kaj prosile? Morda so 
hotele izraziti porazno resnico, ki je z njih oči 
nisem mogla razbrati? So me morda blagrovale, 
ker nimam bogastva, ki ima to liko  vab in pasti, 
nastavljenih po vseh mogočih krajih, da se za­
pletajo in pogrezajo vanje, kar je skromnemu 
človeku prihranjeno? Zapuščala sem sobano za 
sobano..., oči portretov so bile uprte vame in 
me sprem ljale do izhoda...

Po večerji je nastal problem, kam pojdem 
spat. V prvem nadstropju je bilo enajst spal­
nic; za to priložnost so tudi spalnico kuharice 
in sobarice določili gostom, onidve pa pojdeta 
spat k najbližjemu kolonu. Prosila sem, da bi 
smela z njima, kar pa baronica ni dovolila. Do­
bila je namreč sporočilo, da so nekateri povab­
ljenci zadržani. Ker sta služabnici že odšli, me 
je sama pospremila v stolp, odprla vrata dveh 
sob in dejala:

»Trije povabljenci ne morejo p riti, zato sta 
ti dve sobi prazni. Izberite! A li sobico z eno po­
ste ljo , ali to le z dvema.«

Izbrala sem manjšo. Voščili sva si lahko noč, 
nakar je ona odšla po polžastih stopnicah na­
vzdol, jaz pa sem stopila v sobico in najprej vse 
skrbno pregledala: pod posteljo nič, omara pra­
zna, prav tako nočna omarica; pod mizo nič, v 
kotu stojalo z umivalnikom, vrčem vode in b ri­
sačo. Zaklenila sem vrata, se razpravila in po­
gledala na zapestno uro. Pol enajstih. Legla sem 
in ugasnila luč. V sobi je nastala popolna te­
ma, ker je okno imelo železna polkna... Kmalu 
sem trdno zaspala...

Nenadoma se zbudim. Podzavestno sem za­
čutila, da je nekdo položil roki ob stran mojih 
ramen, kot jih  položi mati, preden se oddalji od 
otroka, ki ga je spravila spat. V polsnu sem s li­
šala, da mi nekdo —  sklonjen k mojemu obra­
zu —  nekaj pripoveduje... »Kdo je?« sem popol­
noma budna zavpila in planila kvišku. V sobi je 
šelestel papir... Prižgala sem luč in se ozrla pro­
ti vratom. Bila so zaklenjena. Vstala sem in 
iskala papir, ki sem ga ob mojem večernem pre­
gledu prezrla. N ikjer ni bilo niti koščka. Pogle­
dala sem na uro. Pol dvanajstih. Spala sem eno 
uro. Tedaj me je prešinilo kakor blisk: pol dva­
najstih!? Ura strahov... V hipu so zaživele v mo­
jem spominu vse zgodbe o strahovih, ki sem jih  
kdaj brala... Živo, kakor na film skem  traku —  
usmerjenem na belo platno —  so se odvijale 
pred očmi mojega spomina skrivnostne dogodiv­
ščine, polne groze in strahu, ki jih  je baje doži­
vela mladenka v palači Spada v Benetkah... Strah 
me je bilo, toda nisem si upala odpreti vrat, kaj 
šele, da bi šla po polžastih stopnicah v prvo nad­
stropje..., in h komu naj bi se zatekla opolnoči?

Legla sem in pustila luč prižgano. Skušala 
sem se pom iriti z m olitv ijo , da bi zaspala, a 
mi ni uspelo. Tedaj mi je priš lo na misel, da 
oseba oziroma duh, ki se je sklonil k meni, po­

trebuje moje molitve. Vzela sem v roke rožni 
venec in pričela m oliti trdno prepričana, da mi 
bo kmalu med m olitv ijo  zdrknil iz rok, pa ni bilo 
tako. Jagode na rožnem vencu so drsele skozi 
moje prste vse dotlej, ko je skozi špranjo želez­
nega polkna zasijal prvi dnevni svit. Vstala sem, 
se opravila in odprla okno. Na vzhodu je žarela 
zarja nedeljskega jutra...

Bosa sem tiho stopala po polževih stopnicah 
in še tiše šla mimo spalnic, da ne bi zbudila 
spečih. V p ritlič ju  sem se obula, odklenila graj­
ska vrata in jih  za sabo spet zaklenila te r dala 
ključ na dogovorjeno mesto. Zvečer sem namreč 
povedala, da pojdem v Koper k prvi maši.

Kljub dnevni svetlobi in rahlemu čivkanju p ti­
čev, ki so se prebujali, sem bila še vedno pod 
vtisom nočnega dogodka. Šele, ko sem se pri­
bližala glavni cesti in so do mojih ušes priha­
ja li človeški glasovi, se je strah razblinil v nič. 
Bili so to glasovi žensk, ki so ponavljale samo 
dve —  meni neznani besedi. Pospešila sem ko­
rak in kmalu prišla do ceste, kjer se mi je nudil 
nenavaden prizor: Ob dolgi v rs ti osličev, nato­
vorjenih z vrči mleka, vrečami zelenjave in koša­
rami sadja so stopale —  zgarane istrske žene, 
ki so z besedama »Eri muš« priganjale tovor­
na živinčeta, da so h itre je stopala. Bale so se 
namreč, da bi zgodnji ju tran ji parnik odplul v 
Trst brez njih.

Pridružila sem se te j čudni procesiji te r šla 
za njim i prav do pomola. Tam so raztovorile os li­
če in jih  izročile hlevarju, ki jih  je imel v oskrbi 
do njih vrnitve. Same pa so si natovorile vreče 
in košare, vzele v roke vrče z mlekom ter se 
vkrcale na parnik, ki se je kmalu zasukal od po­
mola, se obrnil in odplul proti Trstu.

»Hvala, istrske žene!« sem dahnila za njim i. 
»Vaš "Eri muš” je bil danes zame kakor odre­
šilna pesem.«

Obrnila sem se in odšla proti sto ln ici, kamor 
sem prišla mnogo prezgodaj, saj je bila ura šele 
nekaj m inut čez pet.

Slikar prof. Avgust 
Černigoj na delu



EVALD CREVATIN

Slovenski zamejski 
instrumentalni ansambli

P rep riča n  sem , da m alokd o  ve za trenu tno sta­
n je  n aših  in stru m en ta ln ih  an sam b lo v , k er je  tu di res, 
da je  to težko  ugo tov iti. G otov o  pa je  vsakd o  b il 
vsa j e n k ra t na k ak i »šagri« a li p rired itv i in se tam  
zabaval ob  zvokih  kakega an sam b la . R ad  b i zato 
o teh  k a j v eč povedal. T a k o j dodam , da n isem  n o­
ben  izved enec, pa tudi vseh ansam b lo v  ne poznam  
p rav  d ob ro , zato  se v n ap re j op roščam  za m o reb itn e  
nap ake.

V  zad n jih  letih  je  v zam ejstv u  n asta l »bum « 
an sam b lo v . R azlo g  za to je  predvsem  org an iz iran je  
»šager« po številn ih  naših  vaseh . T o  pa p om eni š ir­
je n je  slovenskega je z ik a  in tudi spodbudo vaščano m , 
da vsi sku p aj so d elu je jo  p ri o rg a n iz a ciji takega p raz­
n ik a .

P rav zarad i teh p o letn ih  p rired itev  v ečin a  an­
sam b lov  d elu je  in nastop a n a jv e č  v tem  kratk em  
o b d o b ju  ali pa v dneh, kot so novo le to , pust ipd. 
Z arad i tega je  n jih o v a p rip rav a v ečk rat zelo  površna 
in  b i jo  zato im en oval »šag rsk o «. Poleg tega naši 
an sam b li v k lju ču je jo  v p rogram  vedno več m o d er­
nih pesm i (ita lija n sk ih  ali n e ) , zato da z ad o v o ljijo  
m lad ino in  ita lija n sk o  p u b lik o . M alo  je  ansam b lo v , 
ki se p o sv etijo  p redvsem  n arod n o zab avni g lasb i. 
T o  je  seveda tež je  izv a ja ti od m o d em e, k er zahteva 
to čn o st, ja sn o st, lah k o tn o st, d inam iko , teh n iko  in 
ogrom no v a j.

V sa k o  leto  je  v Š tev erja n u  festiv a l narodno za­
bavne g lasb e, na katerem  n asto p a jo  tako zam ejsk i 
k a k o r m atičn i an sam b li. L etos pa je  b ila  tudi v 
K u ltu rn em  dom u v T rstu  re v ija  ansam blov »R evan s 
7 7 « ,  na k ateri je  sod elovalo  pet tržašk ih  ansam b ­
lov s p rece j d obrim  uspehom .

Pregled  an sam b lo v , k i d elu je jo  v zam ejstv u :
Tržaški narodni ansambel je  m ed tistim i, k i ne 

ig ra jo  za p les in je  izdal lastno kaseto  in p loščo . 
S e sta v lja jo  ga trio  (h arm o n ik a , k ita ra  in  b as) in 
dve od ličn i p evki. V e čk ra t ga slišim o po rad iu , v i­
deli pa sm o ga že tudi po te lev iz iji. N astop a na 
razn ih  p rired itv ah  z lastn im i in  ljud skim i pesm im i.

Beneški fantje. T a  an sam b el je  p od oben  p re jš ­
n jem u . S e sta v lja  ga trio  in  pevski m o šk i duo. K o t 
sam o im e pove, je  ansam bel dom a v B en eč iji. Izd al 
je  več lastn ih  p lo šč in  k aset, prav pred  k ra tk im  pa 
d vojno p loščo  s starim i in novim i p esm im i. Bil je  
tudi na te le v iz ijsk ih  ek ran ih  in v ečk rat ga slišim o 
po radiu .

Lovers  je  sov od en jsk i an sam b el. N e p oznam  ga 
p rav  d obro . Ig ra  p redvsem  na »šagrah« in  p lesih . 
P rece j dobro se zn a jd e  v m od ern i g lasb i.

Supergroup  je  zelo  znan an sam b el in spada m ed 
n a jb o lj k v o tiran e  pri nas. N astop a po »šagrah« in  
p lesih  tudi po Is tr i, k je r  žan je  v e lik e  usp ehe. Z elo  
d obro igra m oderne pesm i, m edtem  ko slovenske 
b o lj slab o in  p ovršno (» š a g r s k o « ) . P ri slovenskih  
pesm ih im a k v in tetn o  postavo s tro b en to  in  k larin e-

Ansambel TAIMS

tom . P rav k la rin e tis t je  m ed n a jb o ljš im i v te j p o ­
stavi.

A n sam bel Pomlad  nastop a p redvsem  po vaseh 
na p lesih  in  »šag rah « . Im a kv in tetn o  p ostavo. Ig ra  
zelo dobro slovenske viže in  tudi m oderne pesm i. 
Z arad i tega b i ga u v rstil m ed n a jb o ljše  zam ejsk e  an­
sam b le . P red  k ra tk im  pa je  zašel v šk rip ce, k er je  
m o ral k la rin e tis t na od slu žen je  vo jašk eg a ro ka.

Exp lorer ’74 je  m la jš i ansam b el, k i n astop a ta ­
ko na p lesih  k a k o r na lastn ih  k o n certih . Igra  p re­
ce j zad ovo ljiv o  tak o  slovenske k o t m oderne pesm i. 
Pri slo ven sk ih  pesm ih  igra trio  in sk o ra j vsi p o je ­
jo . O p aziti je , da se še n i od lo čil, k a teri zvrsti naj 
bi se p o sv etil. N i še igral na n o b en i »šag ri« , zato 
je  m nogim  še neznan . Ig ra l je  že v G o r ic i na šte- 
fan o v an ju  in  sod eloval na leto šn ji rev iji »R evans 
7 7 « .  2 e  v ečk rat je  m en ja l p o stavo, sed an ja  pa m i­
slim , da je  n a jb o ljša .

Lojze Furlan  je  znan ansam bel S lakovega zn ača­
ja . S e sta v lja  ga g lasbeni trio  in pevska m oška sku­
p in a . Igra sam o slovenske v iže, predvsem  na »ša­
grah« in p lesih , in po m o jem  m n en ju  p reveč ne­
u b ran o . Sod elo val je  na festiv a lu  v  Š tev erja n u , a 
brez večjega  uspeha.



A n sam b el Iga Radoviča  im a tudi S lak o v o  p o sta­
vo. Te zelo  sim p atičen  in  zato tudi zelo  p r ilju b lje n  
pri p u b lik i. V  ansam b el je  v k lju č il tudi e lek tričn o  
v io lin o , s k a tero  od ličn o  izv a ja  tange. Im a zelo 
u b ran o  p evsko sk u p in o , sam  Igo pa je  o d ličen  har- 
m o n ik aš. A n sam bel nastop a po »šagrah « in  p lesih , 
red k o k d a j tudi na k o n ce rtih , v svo ji naro d n i noši, 
k i g led alca  k a r p revzam e. Z elo  poznan je  v B en e­
č i ji ,  k je r  za n jim  k a r n o r ijo . N astop il je  tudi na K o ­
ro šk em  in  v S lo v e n iji. S o d elo v al je  v e čk ra t na šte- 
v erja n sk em  festiv a lu , k je r  je  d v ak rat od nesel n agra­
do p u b lik e . V e č k ra t ga lah k o  slišim o po rad iu . N a ­
stop il je  tudi na re v iji »R ev an s ’7 7 « .

Lords  je  znan  an sam b el, k i nastop a na T rž a ­
škem  in G o rišk em  na »šagrah« in p lesih . Ig ra  p red ­
vsem  zm erno lah k o  g lasb o in tange. S e sta v lje n  je  
iz s ta re jš ih  č lan ov .

Prapro t je  m lad  an sam b el. Im a  k v in tetn o  p o­
stavo z d obro ritm ičn o  se k c ijo  in  s lab šo  p ih aln o . 
N astop a p redvsem  na »šagrah« in  p lesih  in spada 
m ed manij k v o tiran e  an sam b le . Iz v a ja  slovensko in 
m oderno g lasb o . Sod elo v al je  na re v iji »R ev an s ’7 7 « .

A n sam bel M ejaši je  dom a iz G o rice . N astop a pri 
nas in  v S lo v e n iji. N am  je  m an j znan. U v rstil b i ga 
m ed n a jb o ljše  iz v a ja lce  n aro d n o  zab avn e g lasbe pri 
nas. Sod elo val je  že v e čk ra t na š tev erjan sk em  fe s ti­
v alu  in  ved no od nesel v isoke nagrad e. R e g istrira l je  
tudi lastn o  k aseto . N astop a n a  »šag ra h « , p lesih  in 
red k o k d a j tudi n a  k o n ce rtih . Ig ra  v  k v in te tn i p ostav i.

Kras  spada tudi m ed m an j k v o tiran e  ansam b le . 
Im a k v in tetn o  p ostavo s pevcem  in  p evko . Ig ra  več 
vrst g lasb e, n ob en e pa prav d obro . N astop a p red ­
vsem  na »šag rah «.

Veseli števerjanski fan tje  so že v e čk ra t n astop ili 
na štev erjan sk em  festiv a lu  b rez  v ečjeg a  usp eha. Im a ­
jo  S lak o v o  p ostavo s p evcem a. N asto p a jo  na raznih  
p rired itv ah  in  »šag rah «.

A n sam bel Lojzeta H ledeta  je  tudi iz Š te v e rja n a . 
S e sta v lje n  je  iz tria  in m oške p evske skup ine. Igra

Ansambel EXPLORER '74

n a  razn ih  p rired itv ah . S e sta v lja jo  ga sta re jš i č la n i, ki 
so g lavni o rg an izato rji festiv a la  v Š tev erjan u .

A n sam bel Galebi je  m ed nav ed enim i sestav ljen  
iz n a jm la jš ih  član o v . So  z O p čin , k je r  jih  vodi F ra n c 
P o h a ja č . Ig ra jo  predvsem  na k o n certih  in  p rired it­

vah . Ž e  več le t so d e lu je jo  tudi na festiv a lu  v Š tev er­
ja n u , toda še b rez  v e č jih  uspehov.

A n sam bel Taim s  je  m ed n a jb o lj znanim i na T rž a ­
škem . P rih a ja  z O p čin  in  n astop a p redvsem  na k o n ­
ce rtih  po vaseh . Ž e  v e čk ra t je  igral v K u ltu rn em  do­
m u v T rs tu  in tudi na leto šn jem  »R ev an s ’7 7 « , k je r  
je  b rez  dvom a p o kazal n a jb o ljšo  iz u rjen o st in  p rip ra­
vo. V sa  le ta  je  sod eloval na festiv a lu  v Š tev erja n u , 
k je r  je  v e čk ra t od nesel nagrado ali p riz n a n je . Igra  
v k v in te tn i postavi z o d ličn im a p ev cem a. Z elo  d obro 
iz v a ja  A v sen ik o v e  in  B u rn ik o v e  n a jte ž je  v iže . R ed ­
k o k d a j nastop a tudi na »šagrah « in  p lesih . Ig ra l je  
že v e čk ra t v G o r ic i, U k v ah  in  K rm in u . D e lu je  že 
d o b rih  sedem  le t in  im a za seb o j okrog  8 0  nastop ov. 
A n sam bel se je  v zad n jih  časih  p o sv etil predvsem  
n aro d n o zab av n i g lasb i, k a r  je  tudi op aziti p ri izva­
ja n ju . V e čk ra t ga slišim o po radiu  » T rs t A « .

T o  n aj b i b il pregled an sam b lo v . U p am , da ni 
b il  p rep ed an ten  a li zgrešen . Z a k lju č il  b i z u p an jem , 
da se b o  v  b o d o če  k v a lite ta  n aših  an sam b lo v  p ove­
ča la  in da se b o  p o večalo  n jih o v o  sod elov an je  na 
razn ih  re v ija h  in festiv a lih  v n aši deželi.

VLADIMIR KOS

Le eno pomlad 
se ne vrne
Gruda se trga 
iz d iv jih  objemov hladu  
in išče med sončnim i ža rk i 
še večje priznanje.

H la d  jo  začenja umeti,
po svoje,
hladno,
a večje spoznanje je zmeraj v rn itev  pom ladi.

V rbe se sklan ja jo  h grud i 
s šepeti vetrov.
O b la k i z meglami
pred svodom drže za roko se.

D iv je  gosi izkrcavajo mlade 
pred trst,
ko češnjine veje napeto strme 
p ro ti m orju.

T iho  od tam, 
k je r ž iv ijo  prastare gore, 
z ve liko  kam nito  svetilko  
se noč zdaj pom ika.

K  ljubem u v v rtu  p riha ja  
pod senco o liv .
Kako je brez Njega pusto 
tja  do rek zgodovine.



Sklad Dušana Černeta
V  v e lik i dvoran i Slovenske prosvete v Trstu  

je b ila  28. marca druga podelitev iz Sklada Dušana 
Černeta. Letošnja nagrajenka je  rev ija  Z A L IV .

Sklad je b il ustanovljen v spom in na sloven­
skega javnega delavca Dušana Černeta, k i je um rl 
29.5.1975 in zapustil v zavesti širše javnosti l ik  pre­
močrtnega dem okrata in  globoko zavednega Sloven­
ca. Iz  Sklada, k i  so ga širokogrudno p o d p rli poko j­
n iko v i svojci, p r ija te lji in  znanci, se po statutu vsa­
ko leto podelju je  p riznanje  posamezniku a li ustanovi, 
k i se o d liku je  v p rizadevanjih  za vrednote in  ideale, 
kot so b il i  dragi rajnemu Černetu.

Sklep, da prejme letošnjo nagrado tržaška re­
vija Z A L IV , je b il sprejet soglasno. Iz  daljše ute­
m eljitve  povzemamo, da ima rev ija  dragocene zaslu­
ge za krep itev slovenske zavesti, posebej pa še za 
iskanje in  p rib ija n je  resnic po načelih najdoslednej- 
šega p lu ra lizm a. To je svobodna in pogumna p u b li­
kacija, k i poleg drugega tud i edinstveno povezuje 
razne evropske manjšine.

Nagrado iz Sklada je na slavnostnem večeru 
prevzel odgovorni u redn ik  M ila n  Lipovec, k i je v 
kratkem  samozavestnem nagovoru poudaril pomen 
in c ilje  Z A L IV A . Podobne koncepte je nato obšir-

pod črto - pod črto  — — — — — — ------------------------

V smislu slovenskega enotnega prostora so v Slo­
veniji lani odtegnili iz prometa 9. številko Mladike, ki je 
zato slovenski naročniki v Jugoslaviji po pošti niso prejeli.

V smislu slovenskega enotnega prostora se preda­
vatelji iz matične domovine že nekaj let uradno niso ogla­
sili na tribuni Drage.

Je v smislu slovenskega enotnega kulturnega prosto­
ra, da pride slovenskim šolnikom na obvezni seminar pre­
davat vidni politični delavec Beno Zupančič, ki nadomesti 
že napovedanega Cirila Kosmača in nas uči, kako so v 
Sloveniji že obračunali s pluralizmom in kako ga bomo 
odpravili na zahodu?

Po vsem tem se lahko samo še vprašamo: Slovenski 
enotni kulturni prostor — kaj je to? Je bil samo pretveza 
za ideološko nivelacijo vseh Slovencev? Je bil mišljen 
kot narodni, kulturni prostor ali kot poenoteni ideološki 
prostor?

-k

Na članek v prejšnji številki Mladike se je oglasil 
Igor Tuta v Napreju, občasnem glasilu italijanske socia­
listične stranke. Tuta trdi, da je »sprehajanje iz stranke 
v stranko« znak pluralizma in demokracije, nasprotno pa 
znak totalitarizma. Če je tako, dragi Tuta, pa prijetno spre­
hajanje, da bo pluralizma čim več! 

glasilo Slovencev v Italiji. KONDOR

ENOTNI KULTURNI 
PROSTOR

O enotnem slovenskem kulturnem prostoru danes ni­
hče več ne piše in ne govori. Prišli smo celo tako daleč, 
da občina, ki ima še kolikor toliko slovensko upravo, kon­
kretno dolinska, se pobrati s slovensko občino Kočevje, 
a ne najde možnosti, da bi na izlet v pobrateno Kočevje 
povabila predstavnike SSk. Ali je to v smislu enotnega 
slovenskega prostora ali prej v smislu kake ideološke 
ožine?

V isti občini pridiga predstavnik krovne »slovenske« 
organizacije, da so mešani zakoni za nas Slovence »Ve- 
šitev«. Je morda mislil na mešane zakone med Slovenci 
iz republike Slovenije in Slovenci v Italiji?

V smislu enotnega kulturnega prostora se SSG v 
Trstu požvižga na pritožbe in pripombe večine sloven­
skih gledalcev v Italiji.

V smislu istega enotnega prostorskega koncepta za­
ložba Lipa v Kopru že več kot eno leto odlaša z izidom 
Rebulove leposlovne knjige.

V smislu slovenskega enotnega kulturnega prostora 
je Primorski dnevnik še vedno samo glasilo SKGZ in ne

neje razv il p isatelj Boris Pahor, g lavn i u redn ik in 
ustanovite lj revije. S ledilo je  branje nekaterih po­
sebno značiln ih  od lom kov iz raznih š tev ilk  Z A L IV A ,  
družabno srečanje pa je zak ljuč ilo  ta večer, k i je 
izzvenel ko t p razn ik  svobodnega duha in odgovorne 
skrb i za slovenstvo.

Urednik Zaliva, Lipovec, se zahvaljuje za nagrado iz Sklada



Ro^g@w@r

Razgovor 
s prevajalko 
romana 
Učenci sonca

Zadnjic se je radovedni in radoznali mladi- 
kovski T rn  zapiknil v skladatelja profe­
sorja Pavleta Merkuja, ob praizvedbi nje­
gove opere Kačji pastir v gledališču Verdi. 
Danes pa bo izstrelil svoj pikljaj na opensko 
planoto. Za spremembo bo tokrat njegova 
žrtev ženska, kulturna delavka, prof. Z o r a  
Tavčar .  Poleg dela na šoli in na radiu si 
je privoščila svojevrsten luksus, da je pre­
vedla v naš jezik tako zahtevnega avtorja, 
kakršen je italijanski pisatelj Marotta. Knjiga 
— Učenci sonca — je izšla pred kratkim pri 
Mladinski knjigi v Ljubljani v sklopu del iz 
svetovnega humorja. A T rn  se ni hotel za- 
pikniti najprej v prevajalko.

V PR A ŠA N JE : Prej ko t preva ja lka nas zanima 
ku ltu rn ica . In  še pre j ko t ku ltu rn ica  nas zanima 
profesorica. In  še p re j ko t profesorica nas zanima 
človek. Povejte tore j ka j o sebi.

P ro f. Z . T A V Č A R : B i m o škega, k i d ela  isto  k o t 
ja z , v p raša li ta k o le ?  K a k o  da vas m o šk i k u ltu rn ik  
ne zan im a pred vsem  k o t » č lo v e k « , ženska pa vas 
zanim a pred vsem  k o t že n sk a ?  K a k o  bi šele  vzro­
ji la  fem in istk a ! A ) o seb i n im am  n a jm an jšeg a  n a ­
m ena p rip ov ed o v ati, z m o jim  p revodom  to n im a 
n ob en e zveze, k i b i m o rala  zan im ati vas! B ) k o t 
p ro feso rica  zanim am  sam o d ija k e , n jih  b o  sodba! 
C) k o t žen ska, k i n ek a j dela v  k u ltu ri (p ou d arek  
je  na besed i žen ska) pa b om , po d osed an ji tržašk i 
p raksi sod eč, doživela prvi in  zad n ji o b raču n  dela 
—  ko  m e b o vzela  M atild a  (ta k o  na Š ta jersk em  
ša ljiv o  im en u je jo  k o ščen o  ženo s koso na r a m i ) . 
P re j pa upam  še k a j n ared iti, sa j sem , v sa j up am , 
šele  n e k je  »na sredi našega ž iv lje n ja  p o ti« .

V PR A ŠA N JE: R o jen i ste b ili v L o k i. Pa ne, da 
je to tista »Loka per Radečah«, k je r je b il nekaj le t 
za župn ika  P rim ož Trubar?

P ro f. T A V Č A R : T is ta , tista ! P otem  je  b il tam  
ro je n  tudi L u d v ik  M rzel (č r tice  L u či ob  c e s t i ) . 
R azen  tega hodi t ja  na p o čitn ice  p isa te lj R e b u la , 
k a r m u b o  gotovo p rin eslo  p loščo . V  L o k i se je  
ta isti R e b u la  tudi ožen il —  v ce rk v ic i iz le ta  1 2 0 0  
—  z n eko  Z o ro  T a v ča r . T a k o  im a to re j L o k a  tri 
pom em bne m ože. (B rez  tega d ejstva  b i se L o ča n i 
v  stisk i s slavn im i m ožm i m ord a sp ozab ili in b i 
d ali na tre tje  m esto d o m ačin k o , ž e n s k o .. .) .

V PR A ŠA N JE: Ste tore j po rodu Štajerka, ka­
ko r bi č lovek sklepal iz Vašega značaja, k i je bo lj 
panonsko radoživ kako r kran jsko d isc ip lin iran?

P ro f. T A V Č A R : T o  je  n a to lce v a n je ! Sem  na j- 
č isto k rv n e jš i G o re n je c , ce lo  iz rodu p isa te lja  T a v ­
č a r ja ! T u d i molja v ita ln o st n a j vas ne m o ti; kd or 
im a k a j op rav iti z m ano na stro kovn em  p o d ro čju , 
ve, da sem  g arač, do sebe zah tevn a in  p ik o lo v sk a , 
p ri delu d isc ip lin iran a . T o lik o  resn ici (in  ne h v ali) 
na lju b o . M alo  b oh em stva  in  raz tresen o sti?  T o  pa 
spada k  m o ji sv o b o d o lju b n i n arav i. G o eth e jev o  vo­
dilo »O rd nu ng  und G e se tz « , tak o  sveto m ojem u  
soprogu, n i u k ro jen o  zam e. Jaz  p o trebu jem  m n o­
go p ro sto ra , k o t p tica . V  ž iv lje n ju  m oram  ču titi 
od p rtost v  vse sm eri, z ra k , svobod o.

V PR A ŠA N JE : Osnovna šola, g im nazija? N ekaj 
tega je  b ilo  gotovo pod H itle rjem , ne?

P ro f. T A V Č A R : V i b i rad i m oj ro jstn i lis t, 
k a j?  A li pa m ogoče m islite , da n im am  vseh p a­
p ir jev  v red u ? M o j šolski ž iv lje n je p is  je  resda 
m alce  nenavad en , vseeno pa vas lah k o  p om irim , 
da im am  v žepu dip lom o iz svetovne k n jižev n o sti 
in  iz s lav istik e , požegnano še na un iv erzi v M i­
lanu in še z ab ito  z ž e b lji dveh h a b ilita c ij (od  k a­
terih  sem  tisto  iz p etih  p red m etov o p rav ila  —  tudi 
to se v  I ta liji  zgodi —  b rez  p o tr e b e ) . E n k ra t na



leto  se za zabavo podpišem  s tistim  »d otto re«  (in  
sicer na d avčno p rija v o , da bi n ared ila  na davčni 
urad n ek a j »v tisa « , d rugače pa od vseh teh  p ap ir­
je v  cen im  edino tistega, k i v I ta liji  n i p rizn an  (a 
m i je  n a jv e č  d a l ) , n am reč svo jo  l ju b lja n sk o  di­
p lom o.

V PR AŠAN JE: N ekaj le t ste š tud ira li na D una­
ju . K je?  Ste im e li ko t S lovenka težave?

P ro f. T A V Č A R : P osla li so m e na D u n a j, ne 
da b i b ila  znala  eno sam o nem ško b esed o , ven­
dar m i je  k a r h itro  s tek lo , tako da lah ko  rečem , 
da nisem  im ela n ob en ih  težav. S tan o v ala  sem  v 
m ed narod nem  p enzionatu  ob  F ra n co z in ji, R u s in ji, 
P o lja k in ji, Č e h in ji, Ju ž n o tiro lk i itd . R a v n a te ljica  je  
b ila  zelo  sv eto v ljan sk a  in  š irok a . E d in o  v šoli so 
m e e n k ra t iz k lju č ili , ker sem  nap isa la  p rev eč slo­
vensko - zavedno nalogo (p ro f. nem ščin e je  b ila  
zagrizen a, a ra v n a te ljica , m nogo z m ern e jša , m e je  
zagov arja la  in šlo  je  brez k a z n i ) .

V PR AŠAN JE: Slišal sem, da ste ko t študentka  
m ora li kopa ti pro titankovske ja rke  p ro ti more­
b itn i zavezniški invaz iji.

P ro f. Z . T A V Č A R : D a n ek a j dni v K rškem , 
kot p o ld orasla  d ek lica , a sva s so v aščan ko , zdaj 
zd ravn ico , na m o jo  pobudo ušli —  in to sredi 
nem ških  napadov z le ta li strm o glav ci (n e k a jk ra t 
sva se m o rali v reči na tla  in je  p o kalo  o k o li n a ju ; 
posebno ko sva šli čez  progo in so napadli u stav ljen i 
v la k ) . A v an tu rističn e  ž ilice  m i že ta k ra t ni m a n jk a lo !

V PR A ŠA N JE: Postaje Vaše šolske kariere...

P ro f. T A V Č A R : O b ra la  sem  tak o  rek o č vse 
šole tržaškega te r ito r i ja , od Š k o fij do O p čin , od 
stro k ov n ih  šol do u č ite ljiš ča , k a k o r je  p ač zahte­
val v sak o letn i d ekret. In  se kot slav ist u b ad ala  in 
se še z zgod ovino, zem ljep isom , d ržav ljan sk o  vzgo­
jo , la tin ščin o . K d ov e, a li bom  kd aj doživela tisti 
srečni tren u tek , ko  bom  sm ela p ou čevati slovenski 
je z ik  in lite ra tu ro , in to v katerem k oli razredu. 
(Z d a j v e lja  n am reč sm ešna b iro k ra tsk a  delitev 

m ed p ro f. v iš je  in n iž je  g im n azije , čep rav  im am o 
vsi isto fa k u lte to , ali ce lo  d v e ) .

V PR A ŠA N JE: Kako se počutite  v razredu? 
Kako gre ka j v glavo našim P rim orčkom  sloven­
ščina? S lišal sem, da ste v tem pogledu po ln i idej...

P rof. T A V Č A R : T o  je  v p rašan je  za celo  raz­
p ravo. 1. V  razred u se p o ču tim  —  odvisno od 
razred a in od p red m eta —  včasih  k o t rib a  v vodi. 
D rugič v tran su . V ča sih  pa kot rib a  na suhem . 
Iz jem o m a tudi k o t na ko ščk e  sesek lja n a  rib a  ali 
ce lo  n e o b sto jn o , k o t ne-riba . 2 . P rim o rčk i in  slo­
v en ščin a , to je  zelo  n ap o rn o , a tudi zelo  hvaležno 
p o četje , sa j tu ne gre le  za je z ik , treb a  je  dati 
m nogo več, zato je  tudi treb a  isk ati novih  p o ti, 
sled iti p o trebam  in zahtevam  g en eracije  za gene­

ra c ijo , saj si n ista n iti dva razred a p o d o bn a, ka j 
šele dva raz ličn a  le tn ik a . Č lovek  kom aj d oh aja  ta 
n jih o v  sk ok ov iti ra z v o j, te k ar p rep ad ne razlike  
od le tn ik a  do le tn ik a . P ro feso r se m ora tako rek o č 
vsako leto  ro d iti na nov o ; še p osebej p ro feso r m a­
terinega je z ik a  v te j ku ltu rn o  k ar puščavski deželi, 
k je r  še povrh to liko  naših  slo ven sk ih  sokov odteče 
v p esek .

VPR AŠAN JE: V i ste ena od p reredkih  žensk, 
k i v zamejstvu segajo po peresu. Predlanskim  ste 
celo odnesli p rvo  nagrado p r i novelističnem  nate­
čaju M lad ike . Ste o b ja v lja li že v S loveniji?

P ro f. T A V Č A R : N im am  nam ena n aštevati sam a, 
se b o  že kdo drug kd aj p o tru d il. V se k a k o r b i lahko 
napisala m nogo v eč , in tudi p isa la  m nogo b o lje , ko 
bi im ela srečo  —  in b i se b ila  ro d ila  k o t m oški. V i se 
pač lah ko  v božjem  m iru  greste p isa te lje , znanstv en i­
ke, p o litik e , d ok ler vam  n asled n ja  g e n era c ija  žensk 
ne spodnese vaših  hod u lj in iz siljen ih  p riv ileg ijev , ki 
jih  im ate doslej v im enu k o n fek c ijsk e g a  artik la , 
im enovanega h lače . Potem  si b osta  m ogoče m oški 
in žensk i k u ltu rn ik  p rav ičn o  razd elila  p rav ice  in 
dolžnosti tudi v družinskem  krogu. (A li pa bo m o r­
da razvoj nakazal k ak šn e  ugod nejše rešitv e, recim o 
k u h in je  za več d ružin , varstvo o tro k , k i si ga izm e­
n ju je  več družin , servisi za lik a n je  in š iv an je  i t d . ) .

VPR AŠAN JE: K o t sodelavka tržaške radijske  
postaje imate za sabo dolgo vrsto rad ijsk ih  iger, 
priredb, dram atizacij romanov in  predavanj (reci­
mo cike l o svetovnem romanu, k i še teče ). Kda j 
si jem ljete čas za vse to, ko ste vendar tud i žena 
in  m ati? Posebno žena literata, k i tud i potrebuje  
svoj čas zase?

P rof. T A V Č A R : H očete re č i: zan em arja  družino 
in dom , da se gre svo jo  k u ltu ro , n e ?  P oto lažite  
se, k er »k u ltu ru jem « sam o zvečer po deveti, ko 
druge gospe že gredo spat ali gledat te lev iz ijo  ali 
p le te jo . ( In  od tega gre del časa za p o p ra v lja n je  
dom ačih in  šo lsk ih  nalog ter za p rip rav o šo lsk ih  
u r ) . N aj p rip om nim  tudi, da sem  zelo h itra ; h i­
ter č lov ek  m nogo op ravi. S icer pa je  vsa sk riv ­
nost ob v lad o v an ja  več p o d ro čij v tem , da se znaš 
vsakem u, delovnem u in privatnem u, posvetiti do 
k o n ca , scela  in  z zanosom  —  kad ar se m u posve­
tiš. T u d i dom ači d ob ijo  svoj delež, in  če ni ča ­
sovno tako dolg k o t pri k ak šn i drugi ž en sk i, je  
zato b o lj in ten ziv en . (N i to liko  važna k v an tite ta , 
kot k v a lite ta , je  rek el tisti, k i je  m alo n a r e d il . . . ) . 
In  da sp od b ijem  še vašo skrb  za p isa te lja  v  naši 
h iš i: lite ra t v našem  dom u im a časa zase, k o lik o r 
ga h o če  —  ali bi sicer lah ko  p isal en sam  rom an 
k ar sedem  le t?  M islite , da so ta čas p a lčk i p e lja li 
naprej d ru žin o? D elo  pri rom anu im a k a k o r le­
dena gora svoj vidni del —  in svoj še v e č ji nevidni 
del, na katerega trdnosti in m oči sloni zu n an ji, 
b leščeči del.



V PR A ŠA N JE : je  M aro ttova  kn jiga  Vaš p rv i 
prevod?

P ro f. T A V Č A R : Če izvzam em  vse p revode za 
tržaški rad io , je  to m o ja  druga p reved ena k n jig a . 
(P rv o  sem  p reved la  še k o t štu d entka  —  iz nem ­
š č in e ) . T o  delo sem  vzela  k o t izziv , češ: a li je  m o­
goče tega isk riv eg a , k u ltiv iran eg a  p isa te lja , včasih  
k a r p o u ličn o  razu stnega, drugič spet izbranega in 
po lnega k rh k e  p o ez ije  —  vse to  sp rem ešano v eni 
sam i k n jig i —  ta k o  p re liti v s lo v en ščin o , da ne 
b i izgubil p ri tem  svo jega tip ičn o  ita lija n sk eg a  v o ­
n ja  in oku sa , igriv osti sloga, pa tudi ne svo je  je ­
zikovne sočn o sti in p ra sk eta jo čeg a  h u m o rja .

V PR A ŠA N JE : A l i  n i b il ta p isate lj, k i spada 
med na jbo lj p re fin jene ob likova lce moderne ita li­
janske proze, zelo trd  oreh za prevajanje?

P ro f. T A V Č A R : P rav  zarad i tega m e je  zam i­
k a l. T o  je  b ila  neke vrste  šahov ska igra ali v časih  
celo  p rav i spopad m ed dvem a je z ik o m a , k i sta si 
po duhu k a r se da raz ličn a . N a jb rž  je  za  p reva­
ja n je  tak šn e  k n jig e  treb a  im eti poleg vsega druge­
ga tudi n ek a j u m etn iške ž ilice , tak o  da dela ne 
» p rev ed eš« , am p ak d ocela  p re lije š . M o j nam en je  
b il , da b i s lo v en sk i b ra le c  b ra l takšn ega M aro tto , 
k i b i o h ran il ves svoj ita lija n sk i žar in  šarm , o b e­
nem  pa b i s lo v en ščin a  ro m ana d išala  po L ev sti­
kov o p ristn o  (seved a v m od ern i v a r ia n t i ) . N am en 
je  b il d ob er, d ela la  sem  z od gov orno stjo  in  resn o ­
bo, k a j je  p rišlo  iz vsega tega, bod o p oved ali b ra l­

c i. K o t zan im ivost b i p o ved ala  le to , da se m i je  
ena od n ov el, d odanih  rom anu , zd ela  n ep rev ed lji­
va in  u red n ik  zb irk e  se je  s tr in ja l ter d ovolil, da 
jo  zam en jam  s kak šn o  drugo; potem  pa m e je  raz ­
je z ilo , da b i s lo v en ščin a  m o ra la  k lo n iti pred  ita ­
lija n šč in o , ter sem  se zagrizla  v n o v elico  ter jo  tr i­
k ra t p reved la . T re t ji  prevod m e je  zad o v o ljil in 
novela  je  zdaj v k n jig i (M a n d o lin a ) .

V PR A ŠA N JE : K o  da z vsem tem Vaše a k t iv ­
nosti še n i dovo lj, sem slišal, da vodite v Sloven­
skem ku ltu rnem  k lu b u  lite ra rn i krožek za srednje­
šolce. Povejte nam ka j o tem.

P ro f. T A V Č A R : K ro ž ek  je  na p op olnom a p ro ­
sto v o ljn i osno vi, p o d aljšu jem  ga na ž e ljo  o b isk o ­
v a lcev  iz le ta  v  le to , leto s te če  če trto  leto . P oseb no 
prvo leto  in  letos je  ze lo  ž iv ah en , m nogo d eb ati­
ram o. V  glavnem  jih  zanim a sod obna lite ra tu ra , 
p o sebn o  slo v en sk a , k ro ž ijo  vse slo venske re v ije , ki 
iz h a ja jo , p o sebn o one iz S lo v e n ije , pa tudi svetovni 
ro m ani (zd a j sm o im eli s rb s k e g a ) . K ro ž ek  m orda 
ne bo d al p isa te lje v , n a jb rž  pa m lad e ku ltu rn e  
d elavce in  k ritik e .

V  R im u, 19. marca 1977

(Hotel Bled, kjer sem gost ljubeznivega hotelirja in 
mecena g. Vinka Levstika — ki mu naj tu izrečem za­
hvalo za nadvse prijetno bivanje, vključno z ogledom rim­
ske okolice, še posebej pa za prijetno domačnostno vzdušje 
v Bledu!)

IRENA ŽERJAL

Pesem, ki jo poje 
moja znanka
D aleč je sonce
o d s ija lo  v neko jesensko noč.
K ru š i se
ne k r ič i  v nove g a la k s ije  
pada v neznanost.
O d d a lju je  se ž iv lje n je .
S tru n e  p a d a jo  po te m  poeg lem  soncu  
ne ločiš  v e č  k ita re  od b a la la jk e , 
bobna  od ta m b u r ic e .
O h la ja  se ljubezen , 
v sovraš tvo  p love.
Srce še vedno  b ije .
O tro c i v r is k a jo .
Ne smeš j im  p oveda ti, ka ko  se s ta ra š : 
tv o ja  g a la k s ija  te v leče v g lob ine .

P e tk ra t so t i  o s tr ig l i  do lge k ite  
p re b u lila  si p r i  f r iz e r k i  svoje obraze.
V  tisoč k a v a rn a h  si re k la  zg oda j z ju t r a j :
Kavo hočem !
P re b ira la  s i p ra v ljic e  za vse gene rac ije , 
s p o m in ja jo  se te sto tisoč i, 
k e r t i  je  dano m e r it i  k o n tin e n t  
v n e v s a k d a n jih  obod ih .
Tvo je  k n jig e  s to je  na  p o lic a h  v e l ik ih  mest. 
O pazno si p la č a la  svoje b ivan je , 
ne m oreš reč i, da  je č lovek  č lo ve ku  vo lk , 
a si u m r lj iv a .
P r iz n a j: tv o ji d ra g i so ra je  l ju b i l i  m a n j

nevsakdan je  obraze,
tv o ji d ra g i so se t i  d ru g  za d ru g im  iz n e v e rja li.  
R e k li so t i,  da s i m odra , ko t i  je  b ilo  d v a n a js t 
in  ko  t i  je  b ilo  š tir i in d v a js e t, da  s i p r is m u k n je n a . 
Z da j s i d o k a j do lgočasna, za to  b rž  po išč i to  svoje

sonce!
Poišči ga  b rž , da  t i  ne u id e !
N jegov s ija j je  še Vedno ža rek ,
ke r se boš sm e h lja la , ko t i  bodo re k l i:  »Sunce t i

ža rko !«
in  bodo re k li:  »Sama se je ig ra la  z ogn jem !«
T i ne m a ra j!  V zem i g a !
Je re sn ičnos t tvo je g a  neba  
za vedno.



KARLO MUČIČ

Človek uničuje
in bodoče pogoje 
za življenje na zemlji

Vsi se trud im o  za zdravje, se borim o p ro ti bo­
leznim  in skrb im o za popolno telesno in duševno 
ugodje. Problem i, k i so se p o ja v ili z napredkom, ko t 
so onesnaženje oko lja , vode, zraka, p re tiran i ropoti, 
uničevanje zelenja, s ilijo  človeka, da v napredku  
sedanje družbe ne v id i več samo p o z itivn ih  ele­
mentov.

V  ju li ju  smo b ili priča strašnemu dogodku v b li­
ž in i M ilana, v Sevesu. To mestece in  200 lju d i, k i 
so ga m ora li šiloma zapustiti, je očiten p rim e r te­
ga, kako človek lahko un ič i naravo s posledicami, 
k i j ih  sam ne pozna. Pom islim o namo na nosečnice 
in brezposelnost zaradi zaprtih  tovarn. Vsega tega 
je  k r iv  te trakloroclioksin, preparat, k i služi ko t strup  
v km etijs tvu. K a j pa lahko rečemo o vseh tis tih  
snoveh, s ka te rim i p ride  človek vsak dan v do tik  
a li j ih  celo zaužije? Zelo malo. Vzem imo za p rim er 
iz troposfere nekaj kg zraka, k i ga človek vhiduje, 
in  sicer p rib ližn o  20.000 k ra t na dan. Ta je  sestav­
ljen iz mešanice p linov  v stalnem sorazmerju. Ze 
majhna sprememba vp liva  negativno na norm alno  
dihanje.

V  tem trenutku  pride  v poštev ekolog, k i štu­
dira, kako se obnašajo te snovi, ko p ride jo  v člove­
ški organizem. K lju b  napredku pa nam še n i znan 
kem ični, fiz ič n i in  b io lošk i vp liv , k i ga im ajo stru ­
pene snovi, ko p ride jo  v d o tik  z zrakom, vodo in  
zemljo.

Spom injam  se, kakšen vtis je naprav il name v 
otroških  le tih  ru d n ik  v R ablju  in umazana voda, k i 
se odteka in  odnaša s seboj m ineralne ž lind re  ter 
onesnažuje do lino  in reke, v katere se iz liva . K a j 
lahko napravi navaden človek, ko izve, da je p itna  
voda v resnici okužena a li vsaj nezanesljiva?

Pom islim o, da je v p rito k ih , k i tečejo po naši 
Benečiji v Nadižo, precej živega srebra, k i je za člo­
veka zelo škod ljivo . Nevedni lju d je  so take zastru­
p itve  večkrat p rip isova li drugim  okoliščinam . Prav 
tako je Soči, k i jo  že iz navade imamo za najčistej­
šo reko v E vrop i, p r ito k  Id r ijc a  prinaša l ve liko  ko­
lič ino  cinobra že od začetka 16. stoletja. T i s tru ­
peni ostanki, k i se iz liva jo  v reko, in  so še p riso t­
n i, čeprav ru d n ik  ne deluje več, so že dosegli morje.

K er ž ivo srebro rado izhlapeva, ne p re ti nevar­
nost zastrupitve samo ribam  in tis tim , k i j ih  uži­
vajo, temveč tud i drug im  bitjem . Zarad i tak ih  od­

k r i t i j  so se raziskave in študije  o onesnaženju oko­
lja  v zadnjih le tih  povečali in  ra zš ir ili v vse smeri.

Š tud ij oko lja  pa n i važen samo za rešitev današ­
n jih  problem ov onesnaženja in ravnotežja v naravi, 
zanesljivo se včasih lahko naslanjajo nanj geologi 
in  zgodovinarji. V  izsušenih rečnih strugah je m no­
go ostalin, k i so se nabrale v s to le tjih . Tako je  mo­
goče preveriti, ko liko  je resnice v zgodbi, da je b ilo  
nekoč b lizu  Gradišča jezero. Prav tako im ajo tak i 
izs ledki ve liko  važnost tud i p r i ugotovitvah, a li se 
je Soča iz liva la  v Nadižo severno od Kobarida, a li 
je  povezava med Sočo in T im avo po doberdobskem  
Dolu.

P ri tak ih  in  podobnih raziskavah seveda p r i­
demo lahko do raz ličn ih  napak. Tako sem npr. 
našel p r i treh raz ličn ih  a v to rjih  (iz  Trsta, Gorice  
in  V id m a ), k i so ugo tav lja li koncentracijo  živega 
srebra v Soči, t r i  povsem različne podatke. Podobne 
stvari so se zgodile tako j po vo jn i s preparatom  
D .D .T ., o katerem so nekateri govo rili, da je po­
polnom a neškod ljiv  in so ga prim ešali celo je­
stvinam.

To, kar me posebno bo li, pa je ve lika brezbriž­
nost človeka do problem ov za ohranitev okolja. Č lo­
vek ravnodušno gleda na d im nike, iz ka terih  se 
va li sum ljiv , morda smrtonosen d im , razne odpadke, 
k i se kop ič ijo  v grm ovju  po gm ajn i ko t ostanki ne­
de ljsk ih  iz le tn ikov, in  m rtve ribe ob iz liv ih  rek in 
na m orskih  obalah. Zgovoren p rim er je v Trstu  
ravnodušno odlaganje smeti na Kras. Voda, k i  p ro ­
nica z dežjem skozi umazanijo, se iz liva  v podzem­
ske jame in p ride  na dan ko t T im ava in p itna  voda 
za mesto. Prav tako lahko govorim o o vseh um etnih  
g n o jilih  in km e tijsk ih  strup ih , k i j ih  človek vlaga v 
zemljo. K er govorim o o Trstu, ne smemo pozabiti 
na obalo, do katere po le ti lahko prideš z drago 
vstopnico, a je na n je j čisto samo še sonce.

N a svetu se neprenehoma kop ič ijo  znanstveni 
izs ledki o prob lem ih, k o l so varstvo narave, nara­
ščanje prebivalstva in  pom anjkanje prehrane. Do 
kakšnih zak ljučkov lahko po vsem tem pridem o?... 
Na zem lji je ž iv ljen je  že m ilijone  let in  k lju b  temu, 
da sta znanost in tehnika napredovali, ne vemo, do 
kdaj bo še tra jalo. Zato moramo danes m is lit i na 
bodoče pogoje za živ ljen je , ne pa ju tr i  na napake, k i 
j ih  delamo danes.



SLO V EN SK I Č A SO P ISI PO SV ETU

MARTIN JEVNIKAR

SIJ SLOVENSKE 
SVOBODE

Sij slovenske svobode je začel izhajati v Buenos 
Airesu v Argentini 21. aprila 1969 kot štirinajstdnev­
nik na osmih straneh manjše oblike. Nastal je zaradi 
spora na občnem zboru Slovenske kulturne akcije me­
sec dni prej, ko je šlo za to, ali naj vnesejo v prvi 
člen pravil SKA izraz »protikomunističnih kulturnih de­
lavcev« ali ne. Ko je večina predlog odklonila, je dr. 
Ruda Jurčec s svojimi izstopil iz SKA in začel izdajati 
Sij slovenske svobode. Toda vzrok je bil globlji, Jurčec 
je hotel igrati vodilno vlogo tudi v politiki, zato je že 
prej poskusil s samostojnim listom. V sporu je bil z 
Narodnim odborom in se navduševal za samostojno 
Slovenijo. S Sijem je uresniči! svoj sen, ga sam ure­
jal, največ vanj pisal in mu dajal zaradi razgledano­
sti, nadarjenosti in podjetnosti osebni pečat. Pridobil 
si je nekaj sodelavcev z različnih celin, kot Mirka Ja­
vornika, Fr. Glavača, Al. Geržiniča, Fr. Dolinarja, ki pa 
so nastopali navadno s psevdonimi ali brez podpisa. To 
skrivanje je mučno zlasti pri osebnih obračunavanjih, 
ki jih je bilo v listu več. Jurčec je vodil list do smrti 
(4. nov. 1975), potem ga je prevzel prof. Alojzij Ger- 
žinič, ki je bil 1945 profesor v Trstu. Od VI. letnika 
dalje izhaja Sij mesečno.

Ker je nastal list v argentinskih razmerah, bom na­
vedel, kaj piše o uredniku in Siju dr. Tine Debeljak: 
»Postavil se je za radikalno rušenje Jugoslavije (»esse 
deiendam«) in postal glosator dnevnih dogodkov, oster 
in večkrat nestvaren. Sij je postal tragičen za njega 
samega: zaposloval ga je v politični polemiki in ga 
odtegoval njegovim pomembnim in velikim delom v 
leposlovju in esejistiki. Pač pa je izšlo v reviji mno­
go člankov trajne vrednosti, predvsem zgodovinskih 
razprav Fr. Dolinarja iz slovenske politične preteklo­
sti...« (Zbornik Svob. Slov. 1973-75, 410).

Jurčec je predvsem v rubriki Sveta ideje in deja­
nja zasledoval komunistična dogajanja po svetu, jih pre­
sojal in svaril pred njegovim napredovanjem zaradi ne­
aktivnosti njegovih nasprotnikov. O tem je priobčeval 
najrazličnejše dokumente, s katerimi je dokazal veliko 
razgledanost in iznajdljivost, manjkala pa mu je politična 
osebnost.

Na splošno je bil Sij zelo bojevit in napadalen, ne 
samo polemičen. Prijemal je vrsto kulturnih in cer­
kvenih delavcev, vatikansko vzhodno politiko, sloven­
ske škofe, pok. dr. Truhlarja, pri katerem je šel celo v 
pikantnost, ali je imel rdečo kravato na sprejemu na

jugoslovanskem poslaništvu v Rimu ali ne. Napadene! 
in drugi listi so mu odgovarjali in v zadnji št. 169 je 
B. F. v uvodniku Pogled nazaj — pogled naprej zapisal: 
»Naš prvi in edini nagib je ljubezen do slovenske do­
movine, ki ji hočemo služiti, sledeč človečanskim idea­
lom svobode in krščanskim načelom bratstva, reda in 
miru za čim višjo splošno blaginjo.«

Kljub tem besedam pa je bilo pogosto čutiti osebno 
prizadetost pri napadih na ljudi in ustanove, tudi cer­
kvene, in premajhno poznanje stvarnega stanja in raz­
mer, v katerih so napadeni ravnali tako in ne drugače, 
gotovo v prepričanju, da je tako najbolje ne samo za­
nje, ampak za skupnost. Taki napadi so zatemnili res­
ne in tehtne razprave in poročila, ki jih je bilo več v 
vsaki številki in imajo trajno vrednost. Tako omenjeni 
Fr. Dolinar iz Rima že nekaj let priobčuje razpravo 
Slovensko vprašanje v prvi Jugoslaviji, ki je podroben 
prikaz celotne jugoslovanske zgodovine, političnih in 
vladnih sprememb, slovenskih uspehov in neuspehov, 
da take razprave še nimamo v slovenskem zgodovino­
pisju. Ko bo izšla v knjigi, kakor je napovedano, bo 
nepogrešljiv priročnik za vse.

Bogata so krajša poročila in komentarji z vsega 
sveta. Vidi se, da so urednik in sodelavci dobro obve­
ščeni o vsem mogočem dogajanju, dostikrat so bolje 
informirani kakor ostali slovenski listi.

Pod Geržiničevim uredništvom je list zgubil osebno 
urednikovo pobarvanost, bolj je informativen, zato pa 
nič manj načelen. Še vedno pa se najdejo članki, ki 
kažejo na premajhno poznanje razmer in možnosti de­
lovanja v domovini in zamejstvu. Taki so npr. članki 
o ljubljanski Družini (Verski list Družina, 177, št. 3), 
češ da kažejo sodelavci »široko čutenje do razkolni- 
ških in heretičnih skupin in tudi do nekrščanskih ver­
skih skupnosti« itd.

Sij prinaša tudi kratka poročila o slovenskih zdom­
skih in zamejskih knjigah in revijah, o hrvaških in drugih.

Jurčec je poleg Sija ustanovil tudi založbo Zrenja in 
uvidi, kjer je izšlo nekaj knjig: Polemika o dialogu (več 
piscev), Fr. Dolinar: Odsotnost slovenske državne misli 
v prevratku 1918, Vladimir Kozina: Slovenija v plame­
nih, Alojzij Geržinič: Pouk v materinščini — da ali ne? 
(Delo za slovensko šolstvo na Tržaškem v zadnjih me­
secih nemške okupacije). Knjiga je zanimiva predvsem 
za tržaške Slovence.



STARO IN NOVO 
O NARAVI IN ČLOVEKU

Izše l je  dolgo p riča k o v a n i E T I ­
M O L O Š K I S L O V A R  S L O V E N ­
S K E G A  JE Z IK A , ali b o lje  n je ­
gov prvi del. Iz b o r besedi je  v 
n jem  d rugačen  k o t pri o b iča jn e j- 
ših  s lo v a rjih , saj je  p o u d arek  na 
n jih o v em  izvoru , ne na n jih o vi 
k n jižev n o sti. V  p oštev  p rih a ja jo  
zato  tudi narečn e  in pogovorne 
b esed e, d a lje  im ena k ra jev , p ri­
im kov , ipd.

Iz  s lo v a rja  izvem o, da pom eni 
gorica  »o g ra jen  p ro stor za svi­
n je « , p riim ek  Bajc » ča ro v n ik a « , 
itd . Z an im iv  je  izvor n ek aterih  
besed . T a k o  p rih a ja  birm a  iz la ­
tinskega firm are . Budalo  je  a ra b ­
ska b esed a, k i je  s tu ršk im  po­
sred o van jem  p ro d rla  v  vse b a l­
k an sk e  je z ik e  in  slo ven ščin o . Po 
drugi stran i je  beseda gate, ki se 
je  vse izogiba k o t n a rečn e , p rist­
nega slovanskega izvora in so jo  
od nas p revzeli N em ci, M adžari, 
F in c i, L itv a n ci, idr. V  drugih p ri­
m erih  je  e tim o lo g ja  n ezn an a (n . 
pr. besede borjač) a li pa zaradi 
v eso ljn e  p riso tn o sti zap leten a (ta ­
ko je  bajta  ne sam o slovenska, 
fu rla n sk a , ita lija n sk a  in fra n co ­
ska, am pak tudi b a sk o v sk a , ara b ­
ska in  h e b re jsk a  b e s e d a ) .

— o —

|e p tič  K O L I B R I ,  k i ne tehta 
v eč k o t gram . N a drugi stran i le­
stv ice  je  N O J, k i teh ta  oko li 150 
kg. P rav  v e lik a  teža je  k riv a , če 
je  ta p tič  op ustil le te n je . Š e  tež je  
je  ca p lja l na M ad ag ask arju  šele 
pred n ek a j s to le tji izum rli Aep- 
yorn is: p o l tone!

N ič  m anj k o t n jih o v e  razsežno­
sti nas pri p tič ih  p resen eča jo  n ji­
hova ču tila . O d teh  je  predvsem  
razv it vid , ki je  o stre jš i in im a 
širše vidno p o lje  k o t člov ek ov , ni 
pa k o t člov ekov  tak o  zelo trid i­
m enzionalen . N ek ateri nočn i p ti­
či im a jo  na očesn i m režn ici do­

sti p a lic  na raču n  stožcev, k a r fa ­
v o riz ira  nočno g led an je : sova vidi 
v  s iju  zvezd en ako  ostro  k o t č lo ­
vek  v m esečin i. K lju b  tem u se 
na svd jem  nočn em  lovu , k o t p o­
tr ju je jo  ek sp erim en ti, b o lj zanaša 
na sluh k o t na vid . S k o ra j po­
vsem  n ep oznan  pa je  p tič jim  v r­
stam  ču t v o n ja .

— o —

D a  p o vzroča P L IM O  IN  O S E ­
K O  p redvsem  L una, je  danes p o ­
d atek  splošne ku ltu re . N a jb o ljš i 
d okaz zan j je  v tem , da se v  ve­
lik i večin i p ristan išč  dve zap o­
redni p lim i p o ja v ita  v p resled ku  
12 u r in  2 5  m inu t, m ed tem  ko 
o b išče  L una isto m esto na nebu 
nad nam i v sak ih  2 4  ur in  5 0  m i­
nu t, to re j v d vakrat d aljšem  ča ­
su. Z a k a j d vakrat je  tudi jasn o . 
K o  je  L u n a nad  vodo, jo  p riv lači 
p roti seb i in je  p lim a. K o  (je 12 
ur in 2 5  m inu t p o zn eje  L u n a na 
drugi strani Z e m lje , jo  p riv lači 
p rem alo , vod ov je  ji  ub eži, se od 
n je  o d d alji in  je  spet p lim a.

T ežav e  p o vzroča n ek a j druge­
ga: prehod L u n e in p lim a nista 
istočasn a p o jav a , am pak ure n a­
razen . P oskus, ki ga vsakd o ta- 
k o rek o č lah ko  op ravi dom a, nam  
pom agaj razu m eti skrivn ost! N a 
vzm et p rivežim o utež, od m akn i­
m o jo  iz rav n otež ja  in  pustim o, 
n a j n ih a  sam a od sebe! P ri tem  
zab eležim o n jen  n ih a ln i čas ali 
tak o  im en ovano prosto p eriod o. 
N ato vzm et zan ih a jm o sam i s p e­
riod o , ki j i  jo  sam i vsilim o, s 
tako im enovano v siljen o  p eriod o. 
K a j op azim o ? Če počasi n iham o 
oz. če je  ta  v siljen a  period a v e č ja  
od p re jšn je , p roste p eriod e, je  u- 
tež v  fazi z našo ro k o : ko je  ro ­
ka n a jn iž ja , je  tudi u tež; ko je  
ro k a  n a jv iš ja , je  tudi utež. Če pa 
je  v siljen a  period a m a n jša  od p ro ­
ste, je  ravno o b ra tn o : ko je  ro ka ,

k i p o tiska  u tež p reko vzm eti, v i­
so k a , je  utež n izk a  in  o b ratn o .

N aša ro k a  je  L u n a , u tež m o r­
je . P reo stan e nam  sam o še, da 
dokažem o, da je  p eriod a, k i jo  
v s ilju je  L u n a , m an jša  od p roste 
p eriod e, k i jo  im a m o rje . A li, 
k a r je  isto , da se L u n a g ib lje  o k o ­
li Z em lje  z v e č jo  h itro stjo  od h i­
tro sti, s k a tero  bi p otoval okoli 
Z em lje  v e lik  p rost v al. Z a  h itrost 
tega sled n jega  o b sta ja  p riročn a 
fo rm u la : g lob ino (m erjen o  v m e­
trih ) pom noži z deset in d o b lje ­
ni zm nožek k o ren i! P ovp rečn a 
g lob in a  ocean ov  je  4 .0 0 0  m etrov ; 
p om noženo z deset nam  da to 4 0  
tiso č ; koren  tega pa je  2 0 0  m e­
trov  na seku nd o. 4 0  m ilijo n ov  
m etrov , k o lik o r znaša zem eljsk i 
ek v ato r, bi val z gorn jo  h itro stjo  
p rep o toval v 2 0 0 .0 0 0  seku nd ah, 
to je  v  d obrih  dveh dneh. Z a ­
k lju č e k : sam o narav no  je , da n i­
sta prehod L u n e čez dani k ra j in 
p lim a v istem  k ra ju  isto časn a  do­
godka.

— o —

Z  n a jd a ljšo  p esn iško zb irko 
nas je  o srečil R aym ond  Q ueneau . 
N jen  naslov  je  » S to tiso č  m ilija rd  
p esm i« . D a se razu m em o, v  nijej 
ni n ič  več k o t deset sonetov . D o 
astronom skega štev ila  p rip om ore­
jo  z b irk i b ra lc i sam i <—  če jim  
je  seveda do sod elov an ja  •—  s 
tem , da k o m b in ira jo  k ateregakoli 
od desetih  p rv ih  verzov s k a te ­
rim koli od desetih  d rugih ... s k a ­
terim k oli od desetih  štir in a js tih . 
Š tev ilo  vseh m ožnosti je  10 k ra t 
10  k ra t... 10 , vsega skup aj 1, ki 
ji  sledi š tir in a js t n iče l (d eset na 
š t ir in a js to ) .

Če b i se vsi I ta lija n i k ončn o 
zap o slili in se vrgli na p re b ira ­
n je  sonetov s h itro stjo  enega na 
m inuto  oz. 5 0 0  na delavni dan, 
b i rec ita l tra ja l n ek ak o  deset le t.
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M A N JŠ IN S K A  P O V E Z A V A

Prihodnje leto bodo državljani čla­
nic evropske skupnosti prvič direkt­
no volili svoje predstavnike v evrop­
ski parlament. Zaenkrat so volilna 
pravila prepuščena posameznim drža­
vam. Možno je zato, da bo bodoči 
evropski parlament le delno izražal 
evropsko stvarnost: nad 50 milijonov 
pripadnikov razdeljenih narodov brez 
lastne države in manjšin bodo le s 
težavo prodrli v forum, ki bo z leti 
verjetno dobival vedno večjo težo. 
Politične stranke severnoitalijanskih 
manjšin so že več mesecev v tesnih 
zvezah, da bi s skupnim nastopom 
tudi na političnem področju podčrta­
le svojo voljo do življenja in soodlo­
čanja. Prvi konkretni rezultat teh na­
porov je skupni pripravljalni odbor, 
ki se je že večkrat sestal. V njem so 
predstavniki samostojnih političnih 
strank Slovencev, Furlanov, Ladincev, 
južnotirolskih Nemcev in Francozov 
iz Aoste.

t  I G O R  P R E T N A R

V triinpetdesetem letu starosti je 
umrl slovenski gledališki in filmski 
delavec Igor Pretnar, ki je v povoj­
nem času opravil čez 50 gledaliških 
režij in posnel pet filmov, prvega leta 
1955. Najbolj se je proslavil z Ideali­
stom, filmom, ki je nastal na podlagi 
Cankarjevega Martina Kačurja.

D ru žb en o  gosp odarska
vp rašan ja

Vedno bolj prodira v zavest naše 
skupnosti potrebnost po strokovnem 
obravnavanju vseh vprašanj našega 
obstoja v zamejstvu. Posebno pozor­
nost je treba pri tem posvečati go­
spodarskim, prostorskim, družbenim 
vprašanjem, ki usodno vplivajo na 
naše ozemlje in na našo skupnost. 
Že pred meseci je Slovenski razi­
skovalni inštitut priredil večdnevni 
simpozij o sociogospodarskih vpraša­
njih. Aprila pa so imeli strokovnjaki 
deželne Slovenske skupnosti konfe­
renco za razširjeno deželno vodstvo 
stranke o problemih razlaščanja, kra- 
ških rezervatov, industrijske proste 
cone, deželnega regulacijskega načr­
ta, občinskih regulacijskih načrtov.

N O V O  O  T R U B A R JU

Partizanska založba v Ljubljani je 
kot najnovejšo knjigo zbirke Znan­
stveni tisk izdala razpravo profesorja 
na mariborskem oddelku teološke fa­
kultete dr. Jožeta Rajhmana Prva slo­
venska knjiga v luči teoloških, lite­
rarno zgodovinskih, jezikovnih in zgo­
dovinskih raziskav.

N O V E  R E V I J E

V knjigarnah so se pred kratkim 
pojavile nove številke Zaliva, Mosta 
in beneškoslovenskega Doma. Redno 
prihaja tudi koroško Mladje, ki izhaja 
štirikrat letno.

K o ro šk o  v p rašan je  pred O Z N

O internacionalizaciji koroškega 
vprašanja se je že večkrat pisalo in 
govorilo, saj izvirajo avstrijske ob­
veznosti do slovenske in hrvaške 
manjšine iz meddržavne pogodbe iz 
leta 1955. V različnih organih Orga­
nizacije združenih narodov se je si­
cer precej razpravljalo o avstrijskem 
ravnanju z manjšinami, o pravi inter­
nacionalizaciji pa ni mogoče govoriti, 
saj je dovolj, da se spomnimo, kaj je 
Avstrija vsega storila na meddržavni 
ravni za Južne Tirolce. Pomemben ko­
rak za seznanjanje mednarodne jav­
nosti z avstrijskim pojmovanjem et­
nične demokracije pa so naredili sa­
mi koroški Slovenci, ki so pred Ve­
liko nočjo več ur demonstrirali z av­
tomobili po dunajskem središču, zah­
tevali razgovor z generalnim tajnikom 
OZN VValdheimom, ki je bil takrat 
na Dunaju, a jih ni sprejel, ter konč­
no sestavili posebno spomenico, ki 
so jo poslali Organizaciji združenih 
narodov.

V elik o n o čn i sem inar F U E N S

V tednu pred Veliko nočjo je bil 
običajni seminar mladinske komisije 
Federalistične unije evropskih narod­
nostnih skupnosti. Tokrat so ga pri­
redili člani frizijske skupnosti na Ni­
zozemskem. O položaju Slovencev v 
Italiji je poročala predstavnica včla­
njenega Slovenskega kulturnega klu­
ba in mladinske komisije Slovenske 
skupnosti Marija Brecelj.

t  P O V E  S K A D E G A A R D

V 67. letu starosti je umrl na 
Danskem nekdanji generalni tajnik 
Federalistične unije evropskih narod­
nostnih skupnosti Povl Skadegaard. 
Kot jurist je delal na danskem mi­
nistrstvu za socialne zadeve. Ob u- 
stanovitvi FUENS leta 1949 se je pri­
družil organizaciji, od leta 1952 pa 
do leta 1974 je bil njen glavni tajnik. 
Takrat je ob smrti žene Jytte, ki je 
tudi veliko delala pri FUENS in z mo­
žem obiskovala evropske manjšine, 
pustil mesto in kmalu opešal.

Z A S E D B A  Š O L  V  T R S T U

Precej polemik je v slovenskih ča­
sopisih vzbudila zasedba slovenskih 
višjih šol v Trstu, ki je trajala več 
dni. Dijaki so sestavili več resolucij, 
v katerih so tudi zahteve, s katerimi 
se vsa javnost strinja, sporno pa je 
bilo, ali je zasedba primerna v času 
velike napetosti v državi in zelo sum­
ljivih zasedb v samem Trstu, ki so 
jih izvajali na novo prepleskani stari 
desničarji. Na liceju Prešeren pa je 
prišlo med zasedbo tudi do nekaterih 
hudih pojavov nestrpnosti.

P ovezov an je  
s lo v en sk ih  akad em iko v

Na tržaškem vseučilišču se je v 
tem akademskem letu precej poživi­
la dejavnost slovenskih slušateljev. 
To predvsem na filozofsko leposlovni, 
ekonomski, pravni in delno medicin­
ski fakulteti. 18. aprila pa je bilo 
skupno srečanje za vse slovenske 
študente. Smernice za bodoče delo, 
ki so bile takrat nakazane, so v glav­
nem te: na vsaki fakulteti naj se pre­
veri, kakšen je položaj s posebnim 
ozirom na slovenska vprašanja, po­
stavijo naj se zahteve po upošteva­
nju deželne stvarnosti, ki jo soobli­
kuje prisotnost slovenske manjšine, 
poudari naj se pomen posredovanja 
med različnimi narodi, ki bi ga mo­
rala imeti tržaška univerza, vzposta­
vijo naj se trdnejše zveze s sloven­
skima univerzama, italijanskim kole­
gom naj se predočijo manjšinska 
vprašanja, ob vsem tem pa naj se 
utrjuje povezava med samimi sloven­
skimi slušatelji.



N A D Š K O F  P O G A Č N IK
V  D E L U

Ljubljansko Delo je v sobotni pri­
logi objavilo celostranski intervju s 
slovenskim metropolitom Jožetom Po­
gačnikom. Vprašanja so se dotaknila 
tudi možnih spornih točk, glede ka­
terih je nadškof mirno, a odločno po­
vedal svoje mnenje. V naslednjem 
sobotnem dodatku se je oglasil psi­
hiater Zalokar iz Begunj na Gorenj­
skem, ki je s čudnimi argumenti 
ostro napadel tako nadškofa Pogač­
nika kot slovensko Cerkev. Zanimi­
vo je, da je študentski Bilten, ki iz­
haja v Ljubljani, Zalokarjeve trditve v 
aprilski številki argumentirano spod- 
bil in poudaril velik pomen, ki ga 
ima prvi tako vidni intervju cerkve­
nemu dostojanstveniku v Sloveniji.

K u ltu rn o  zd ru žen je  M ost

Kulturno združenje Most v Trstu 
prireja občasna predavanja. Zadnji na 
vrsti sta bili posvečeni gradeškemu 
pesniku Biagiu Marinu in pa preda­
vanju bivšega direktorja Inštituta za 
narodnostna vprašanja v Ljubljani dr. 
Draga Druškoviča.

Č R T O M IR  Š IŠ K O V IČ

V okviru koncertnega abonmaja tr­
žaške Glasbene matice je v Gorici 
in Trstu nastopil aprila slovenski Ko­
morni orkester, kot solist pa mladi 
Tržačan Črtomir šiškovič, ki se iz­
popolnjuje v Nemčiji pri slovenskem 
violinistu Ozimu.

S re ča n je  D C  - S Z D L

S sprejemom, ki ga je priredil ge­
neralni konzul v Trstu Renko na go­
ričkem gradu, se je 22. aprila končal 
uradni obisk delegacije republiške 
konference Socialistične zveze delov­
nega ljudstva Slovenije, ki jo je vodil 
Mitja Ribičič, pri deželnem vodstvu 
Krščanske demokracije v deželi Fur­
laniji - Julijski krajini.

P red av an ja
o slovenski lite ra tu ri

Ljudska univerza v Vidmu je v za­
četku letošnjega leta priredila dve 
predavanji o moderni slovenski knji­
ževnosti. Obe predavanji, ki sta bi­
li v hotelu Astoria v Vidmu, je imel 
prof. Alojz Rebula.

P R IT R K O V A L C I

Med velikonočnimi prazniki je bi­
lo v Boljuncu simpatično tekmovanje 
v pritrkovanju. Lani je bilo podobno 
tekmovanje na zvoniku v Borštu.

A N D R E J S IN JA V S K I  
V  T R S T U  IN  G O R IC I

Na Veliki četrtek je bil v tržaškem 
Avditoriju debatni večer, ki se ga je 
udeležil znani ruski disident Andrej 
Sinjavski z ženo. Govoril je o opo- 
rečništvu v Sovjetski zvezi in v 
vzhodni Evropi, potem pa je odgo­
varjal na številna vprašanja in to ze­
lo umerjeno in jasno kljub nekate­
rim izzivanjem. Srečanje je priredi­
la liberalna stranka, ki Sinjavskega 
vodi po Italiji na podobna srečanja. V 
istih dneh je bil debatni večer tudi 
v Gorici.

M sgr. L U IG I  C A R R A

Dolgoletni župnijski upravitelj pri 
Novem svetem Antonu msgr. Carra 
iz Trsta je pred kratkim dosegel viso­
ko cerkveno priznanje. Slovencem je 
g. Carra znan predvsem zaradi dej­
stva, da je bil v letih pred vojno in 
med njo kaplan v tržaški kaznilnici, 
kjer je med slovenskimi zaporniki in 
na smrt obsojenimi vlival pogum in 
zaupanje v Boga.

D E S E T  L E T  Z B O R A  
» M IR K O  F I L E J «

Desetletnico rednega delovanja je 
17. aprila praznoval s slavnostnim 
koncertom moški zbor Mirko Filej iz 
Gorice. Nastopil je v nabito polni 
dvorani Katoliškega doma, kjer so 
mu čestitali predstavniki kulturnega, 
prosvetnega, političnega in upravne­
ga življenja. Koncert je dirigiral 
Zdravko Klanjšček, ki vodi zbor od 
ustanovitve.

t  L U D V IK  Z O R Z U T

27. aprila je umrl v Kanalu priljub­
ljeni goriški javni delavec in pesnik 
Ludvik Zorzut. Rodil se je v Medani 
leta 1892. Njegova šaljivost, razgle­
danost in pesniška žilica so bilo 
priljubljene v vsaki družbi, posebno 
med planinci. Leta 1974 mu je celj­
ska Mohorjeva družba izdala zbirko 
Ptička briegarca, ki jo je predstavil 
tudi v Društvu slovenskih izobra­
žencev v Trstu.

Iz  d elo v an ja  D S I

Društvo slovenskih izobražencev je 
nadaljevalo z rednimi sestanki ob po­
nedeljkih. Ob obletnici smrti Dušana 
Černeta so 28. marca podelili drugo 
nagrado iz sklada, ki so jo letos pri­
sodili reviji Zaliv. 4. aprila je članom 
podal velikonočno duhovno misel dr. 
Oskar Simčič iz Gorice. 18. aprila 
je bila okrogla miza o problemih slo­
venske cerkve na Tržaškem, posebej 
še v središču mesta.

L IT E R A R N A  N A G R A D A  
V S T A JE N JE  1 9 7 6

Komisija literarne nagrade VSTA­
JENJE, ki jo sestavljajo prof. Zorko 
Harej, prof. Martin Jevnikar, ravna­
telj dr. Anton Kacin, pesnica Ljubka 
Šorli in prof. Zora Tavčar, se je se­
stala dne 4. aprila 1977 v Trstu in 
podelila literarno nagrado VSTAJE­
NJE za leto 1976 Štefanu TONKLIJU 
za pesniško zbirko Na križpotju cest 
stojim, ki je izšla v Gorici 1976 pod 
psevdonimom Niko Kotnik.

Komisija je takole utemeljila svo­
jo odločitev:

Štefan Tonkli spremlja s pesmijo 
slovensko zamejsko življenje že sko­
raj pol stoletja, njegove pesmi so 
odraz trpljenja primorskih Slovencev, 
a tudi vere in upanja v boljše čase, 
poglablja se v vprašanja smisla živ­
ljenja in zadnjih skrivnosti, iz njego­
vih pesmi odseva zvestoba slovenski 
zemlji in rodu. Izšel je iz ekspresio­
nistične generacije, a ubral zaradi 
razmer lastno pot k stvarnejšemu 
umetniškemu izražanju. Nagrada velja 
kot priznanje za njegovo življenjsko 
delo.

Denar za nagrado je poklonila Hra­
nilnica in posojilnica na Opčinah.

5 0 -L E T N IC A  S M R T I  
JA K O B A  A L JA Ž A

»Triglavski župnik« Jakob Aljaž jo 
dal zgraditi v triglavskem pogorju 
več koč in hiš, toda širši slovenski 
javnosti je znan predvsem po tri­
glavskem stolpu, ki nosi njegovo i- 
me. Marsikomu je prav gotovo tudi 
znano, da je bil Jakob Aljaž glasbe­
nik. Njegova je na primer znana 
skladba za moški zbor »Oj, Triglav 
moj dom«. Gotovo pa je manj zna­
no, da je besedilo za to skladbo na­
pisal Aleš Ušeničnik. Jakob Aljaž je ivtc 
umrl 4. maja 1927.



Drobci iz manjšinskega sveta
ŠE DVA ZBO RN IKA

K er smo že pri zbornikih, se lahko tu  samo 
om eni m anj znana kn již ica , ki pa jo  om enjajo 
druge publikacije. Gre za zbirko predavanj in 
posegov n a  V II. študijskem  srečan ju  ita lijan sk e­
ga odseka M ednarodne lige za poučevanje, 
vzgojo in  ljudsko kulturo. S re ča n je  je  bilo v Go­
rici od 25. do 27. sep tem bra 1972, predm et ra z ­
p rav ljan ja  pa pravice etnično jezikovnih m an j­
šin. Zbornik m alega form ata  nosi naslov I  di-  
r i t t i  de lle  m ino ranze  e tn ico - l in g u is t ich e ,  izdala 
ga je  A ssociazione M azziniana Ita lia n a  (zal. Ci- 
salpino - G oliardica, v ia  B assin i 17/2, 20133 M i­
lan o ; M ilano 1974, 146 str., 2.500 lir ) . V sebu je 
p red avan ja  in  posege tudi predstavnikov m an j­
šin (m ed drugim i G. Buratti, A. Borm e, O. Cois- 
son, S. Pahor, A. S filig o j).

Ob koncu leta  1975 je  Deželni in štitu t za zgo­
dovino odporništva v F u rlan iji - Ju lijsk i kra jin i 
(Istitu to  Regionale per la  storia  del movim ento 
di liberazione n el F riu li - V enezia  G iulia, piaz- 
za V erdi 1, 34121 T rst)  priredil ciklus predavanj 
z naslovom  Fašizem, p ro t i fa š iz e m  in  odp o rn iš tvo  
v J u l i j s k i  k r a j in i  (1919-1945). N astopili so tudi 
slovenski predavatelji (K are l šiškovič, M ilica 
K acin  - W ohinz, Branko B a b ič ), ostali prispevki 
pa se dotikajo tudi slovenske usode v tistem  ob­
dobju. In štitu t je  vsa p red avan ja  izdal v obsež­
n i številki svo jega g lasila  B o l le t t in o  (leto IV., 
št. 2-3, avgust 1976, 82 str., 1.500 lir ) , ki tudi si­
cer p rin aša  članke o slovenski preteklosti v tej 
dobi.

SP ISI prof. ALESSANDRA PIZZO RU SSA

P ro feso r A lessand ro P izzorusso , k i p o u ču je  v 
P iši, se je  v zad n jih  letih  u v eljav il k o t n a jv id n e jš i 
s tro k o v n ja k  za p ravna vp rašan ja  narodn ih  m an jšin  
v I ta li ji .

Ž e le ta  1 9 6 3  je  za znani p ravni lek sik o n  Novis- 
simo Digesto Ita lia n o  sestavil razp ravo o p rav ic i do 
up orab e m aterinega je z ik a  (A . Pizzorusso, Lingue  
[uso d e lle ], Novissim o Digesto Ita liano , IX ,  str. 
934-946, U TE T, Torino  1963).

L eta  1 9 6 7  je  izdal zelo  o b širn o  delo, k i posve­
ča  v elik o  p ro stora  vp rašan jem  zaščite  Ju ž n ih  T iro l­
cev  in p rin aša  vrsto  d okum entov in v iro v  (A . P iz­
zorusso, Le m inoranze nel d ir it to  pubb lico  interno, 
I - I I ,  A . G iu ffre ’, M ilano  1967, 854 s tr.).

P ozn e je  je  za p o slan sko  zb o rn ico  raziskoval m a n j­
šinsko p ro b lem atik o . Iz  tega gradiva so zrasli tr ije

sp isi. Z  raz ličn im i p o u d ark i in p og lob itvam i je  v 
b istvu  ob lik o v al isto b esed ilo , k ar sam  n e k je  p o ja s ­
n ju je . P om em bno pa je ,  da so b ile  a v to rjev e  m a n j­
šinam  n a k lo n jen e  teze o b ja v ljen e  v p o m em bnih  z b ir­
k ah , k i p riča jo  o P izzorussovem  slovesu. T o  bo vse­
k ak o r im elo  svoj vp liv , k i se delno že pozna tudi pri 
sodstvu.

S ep tem b ra  1 9 7 5  je  b il d otiskan  prvi zvezek  n o­
ve ob razložitv e  ita lija n sk e  u stav e, k i jo  u re ja  G iu ­
seppe B ra n ca . K o m en ta r k  6 . č len u , k i govori o m a n j­
šin sk i z a šč iti, je  sestav il P izzorusso (A . Pizzorusso, 
A rt. 6, Com m entario della Costituzione a cura d i 
Giuseppe Branca, P rin c ip i fondam enta li (art. 1-12), 
str. 296-321, Z an iche lli - Bologna, Soc. ed. Foro 
Ita lia n o  - Roma, 1975).

A v to r zgoščeno , a ja sn o  obnovi zgodovino m a n j­
šin ske zaščite  v m ed državnem  in n o tran jem  pravu. 
Pri tem  p o u d arja  d ejstv o , da so pred  v o jn o  g led ali 
na m an jšin e  s sta lišča  n aro d n e države in a b so lu tiz i­
ranega n acio n aln ega  p rin cip a , k ar je  p rived lo  do hu ­
dih n ap eto sti, zato  so po zad n ji v o jn i hoteli zaščititi 
le p o sam ezn ike, ne pa m an jšin sk ih  sku p n osti. Z ad ­
n ja  le ta  p a  se krep i n ače lo  p lu ra lizm a, k i zahteva, 
da se v  državi ovrednoti bogastvo p osam ezn ikov  in  
p osam eznih  skupin  ter k ra jev n ih  zn ačiln o sti in p o­
treb , k a r  n aj vsakom ur om ogoči, da seb i n a jb o lj p ri­
m erno p ro sto  razv ija  svo jo  o seb n o st. V  tem  duhu je  
treb a  p o d p irati tudi narodn e m an jšin e .

P izzorusso ob razloži n ek a j tem eljn ih  p o jm o v o 
m an jš in a h , k i h o če jo  ostati zveste svo jim  z n ačiln o ­
stim , a jih  p ri tem  ovira  v ečin a  («m in o ran ze  volon- 
t a r ie » ) , ter o m a n jš in a h , k i b i se rade izen ačile  z 
večin sko  sk u p n o stjo , a jih  ta o d b ija  in lo ču je  (« m i­
noran ze n ecessarie  o loro  m a lg ra d o » ). P iše  o de­
ja n sk i en ak op rav n osti, za k atero  ni d ovolj prepoved  
za p o sta v lja n j (« tu te la  n e g a tiv a » ) , am p ak so p o treb ­
ni p o sebn i zaščitn i u krep i (« tu te la  p o s it iv a » ) . P o­
kaže na p ravno vsebino 6 . č len a  ustave, k i spada 
m ed n a jp o m em b n ejša  n a če la  ita lija n sk e  u red itve in 
p red videva p osebn e u krep e . Sp rašu je  se, ali so m a n j­
šine p ravne osebe.

P isec p oda p rav no zgodovino m a n jšin  v Ita liji. 
P ri tem  b i p rip o m n ili, da si po p rv i svetovni v o jn i 
I ta li ja  n i p r ik lju č ila  le Is tro  in  p rib ližn o  2 0 0 .0 0 0  
S lov en cev  in  H rv atov . P rav  tako ne drži, da je  b ila  
tak ra tn a  p red fašističn a  I ta li ja  v b istvu  n a k lo n jen a  
m an jšin am .

K o  p reide k  op isu p o loža ja  p osam eznih  m an jšin , 
P izzorusso  p okaže na m ožnost, k i jo  je  im ela  drža­
va, da u resn iči 6 . člen ustave s sp lošnim i zak o­
n i, k i bi v e lja li za vse m an jšin e . T o  se je  uresničilo  
le  za zelo  o b ro b n e  zadeve (n p r. od prava prepovedi



»tu jih «  krstn ih  im e n ) , vsaka m an jšin a  n am reč do­
ž iv lja  sv o jo  p rece j raz ličn o  pot do p rave zaščite .

P izzorusso potem  op isu je  ra z ličn a  sredstva, ki 
jih  je  država u p o rab ila  —  od p rizn av an ja  n ek aterih  
sp lošnih  sv o boščin  do p rizn av an ja  m a n jš in sk ih  p ra­
vic, te rito ria ln e  av to n o m ije  in p rilago d itv e državnih  
organov zahtevam  po m a n jš in sk i z aščiti. P osebej 
ob ravn ava p ravni p o loža j ju ž n o tiro lsk e , aostanske, 
slo venske in lad in ske m a n jš in e , k i so več ali m anj 
zaščiten e  (o  hudem  p o loža ju  L ad in cev  se pri nas 
b o lj m alo g o v o r i) . O  osta lih  p rav i, da zaslu žijo  vso 
p ozorno st, vend ar ni m ogoče m isliti na enako ra v ­
n a n je , saj večinom a ž e lijo  le ku ltu rn o  jez ik o v n o  o- 
v red n o ten je . O  S lo v en cih  ne piše v e lik o , to pa zato , 
ker u živa jo  m alo p rav ic . O m en ja  d elitev  S lov en cev  
na tri vrste z ozirom  na p o k ra jin o , v k a te ri p reb i­
v a jo , le delno iz v a ja n je  lond onskega sp orazum a, n e­
m oč d eželne u red itve itd . O sim skega sporazum a še 
ne je m lje  v poštev .

S k o ra j istočasn o  je  izšla P izzorussova k n jig a  I I  
plura lism o lingüístico tra Stalo nazionale e autono- 
m ie reg ionali (P a cin i ed itore, P isa  1 9 7 5 , 2 8 6  str ., 
4 5 0 0  l i r ) . O k n jig i, k i je  doživela laskav e o cen e , so 
p ri nas že p isa li, v T rstu  so jo  tudi p red stav ili ob 
okrog li m izi v av to rjev i p riso tn o sti. B esed ilo  je  tu 
ra z šir je n o , p o jm i in razd elitev  snovi pa v glavnem  
isti. Pred vsem  je  ob širen  opis pravnega p o lo ža ja  šti­
rih  zaščiten ih  m a n jš in , n a jv e č  Ju žn ih  T iro lce v  (str. 
1 0 1 -2 1 3 ) ,  o katerih  je  sicer že ob širn o  p isal v  svo jih  
dveh k n jig a h , vend ar pred »p ak etom «.

P o zn e je  je  izšlo še geslo o m an jšin ah  v n a jso d o b ­
n e jšem  ita lija n sk e m  p ravnem  lek sik o n u  (A . P izzo­
russo, M in ó ra m e  etnico-linguistiche, Enciclopedia  
del d ir it to , X X V I ,  str. 527-558, A . G iu ffre ’, M ilano  
1976). T u  je  P izzorusso še širše z a je l snov , p red ­
vsem  je  razširil zgodovinski del in del o m ed držav­
nem  m an jšin skem  p ravu . Pri tem  pa p o zab lja  na 
m ed državno p ogod bo o odpravi vseh o b lik  rasne di­
sk rim in a c ije  iz leta  1 9 6 6 , k i je  zelo  p om em bna tudi 
za varstvo  naro d n ih  m arfjšin .

T u di v osta lih  dveh o m en jen ih  delih  štev ilna  b i­
b lio g ra fija  je  tu še b o lj p o u d arjen a  (p riso tn e so tudi 
nek atere  slovenske p u b lik a c i je ) . P rav  tako so našteti 
p ravni v iri.

V  ostalem  avtor spet op isu je  sredstva za z ašči­
to m a n jš in , osnovne p o jm e, p o ložaj m an jšin  v I ta ­
liji  (tu  p o kaže, k ak o  je  v ita lija n sk i p o litik i s ta ln i­
ca , da so m an jš in sk a  vp rašan ja  n o tra n ja  v p rašan ja  
brez m eddržavnih  o b v e z n o s ti) .

Z arad i z n a ča ja  p u b lik a c ije , v kateri sto ji to ge­
slo , je  ves sestavek  zelo  pregleden in  ja se n , p rav i 
p riro čn ik  za prvo rabo.

(se nadalju je)

Popravi!

V  zadnji štev ilk i je  v sestavku  Referati na m anj­
šinski konferenci v p red zad n jem  od stavku  odpadel 
del stav k a, k i se z a če n ja : » O b ja v lje n a  sta re fera ta  
ra z isk o v a lk e ... in  ravnatelja iste ustanove dr. Rai- 
monda Strassolda (Slovenska etnična manjšina v 
F u rla n iji-fu l i js k i k ra jin i  —  pravn i v id ik i) .. .«

ski p®ldl mewim n Ikslave

NOVA MAŠA V A RG EN TIN I

B u en o sa irešk i n ad šk o f je  k o n ec lanskega le ta  po­
svetil slovenskega nov om ašnika Jan eza  P in ta r ja . P r­

vo sveto m ašo je  nov om ašnik  im el v cerk v i M arije  
P om agaj v S loven sk i hiši v  Buenos A iresu . S lav ­

nostn i govor je  im el nov om ašnikov  s tric  Jan ez  G rilc .

25-LETN ICA  ROZM ANOVEGA ZAVODA

V  A rgentin i so ob  koncu  lanskega le ta  p ro slav ili 
2 5 -le tn ico  zavoda za m oško m lad in o . Z avod  je  usta­

novil pred  2 5  leti šk o f G reg o rij R ožm an  k o t n ek ak  
p o d aljšek  p rv ih  škofo vih  zavodov, k i so b ili pred  

v o jn o  v Š t. V id u  pri L ju b lja n i.

SLO VEN SKO  SLA V JE V NEW  YO RKU

V  n a jv e č je m  am eriškem  m estu je  b il 2 8 . novem ­
b ra  lan i s im p ozij, posvečen  C an k arjev i sto le tn ic i, sta ­

n ju  slo ven sk ih  cerk v a v A m erik i in  drugim  sloven­
skim  problem om . P red av ali so p ro f. R ad o  L en ček  

o C a n k a rju , dr. E m il H od n ik  o slovenskih  cerkv ah  

v A m erik i, am erišk i u č e n ja k  slovenskega rodu dr. 
N ielsen  o zn ačiln o stih  slovenskega z n a ča ja , P eter Če- 

kuta  o ku ltu rnem  p luralizm u v K an ad i, V . P regelj 
o e tn ičnem  odboru v W ash in g to n u , dr. Z d ravko  K a ­

lan  o slo ven sk ih  iz ro čilih  v N ew  Y o rk u , arh . H elga 
P u c pa je  ob ko n cu  gov orila  še o d ialogu z m ladino 
in o n u jn o sti razgovora m ed g en eracijam i. O b  sim po­

ziju  se je  od vija l tudi k u ltu rn i p rogram , predvsem  
p osvečen  C an k arjev im  delom  ob p isa te ljev i sto le tn i­

c i. Z n an stv en i del s re ča n ja  b i vsek ak o r zaslu žil, da 
b i se z n jim  sezn anil širši krog slovenske ja v n o sti, 
m orda tak o , da bi vsaj n ek ateri n jegovi deli izšli 

v tisku .

TONE ZRNEC

D ruga in  tre tja  štev ilka  leto šn jeg a  G lasa  SK A  
p o roča, da je  d irigent in vo d ja  m lad inskega zbora 

v T o ro n tu  lazarist T O N E  Z R N E C  CM  p ostal redni 
u stv arja ln i č lan  v G lasb en em  odseku S lov en sk e  k u l­
turne a k c ije . K u ltu rn o  izred no razgled ani g lasben ik  
je  tudi v icep ostu lato r p ri p rocesu  za b e a tifik a c ijo  

škofa  Barage. Z rn e c  je  pred k ra tk im  izd elal zanim iv 
b arvn i d oku m en tarec v slo ven ščin i o G oršetovem  

delu v K an ad i.



JOŽKO ŠAVLI

Lanski potres je poleg Furlanije in Slovenske Bene­
čije zajel tudi Tolminsko, povzročil ogromno tvarne škode 
in hudo prizadel tudi kulturno podobo tolminskih krajev. 
Arhitektura tolminske vasi je bila že doslej prizadeta za­
radi nenehnih prezidav bodisi stanovanjskih kot tudi go­
spodarskih stavb. Opuščene kmetijske dejavnosti so pri­
nesle drugačne življenjske razmere, iz kmečkega je na­
stalo delavsko - kmečko okolje, strojno delo pa vedno 
bolj zamenjuje delovne roke.

Popravila in prezidave po potresu bodo, kot se je 
bati, odpravila nekdanje prostorne kmečke izbe s pečjo 
v kotu, v veliki meri tudi štale, klonice, stoge, kozolce... 
V hišah bodo naredili »dnevne sobe«, namesto gankov 
»balkone«, okna bodo dobila namesto škur rolete in ža­
luzije, štale se lahko preuredijo v garaže. Preko javnih 
občil vdira tudi v nekdanjo vaško idilo meščanska in ma­
lomeščanska moda. In vendar je škoda, da tisočletna 
kmečka življenjska kultura izgine tako na hitro. Zasluži 
gotovo vsaj toliko, da ji posvetimo nekaj zapisov. Tokrat 
o Stali in njeni vlogi.

Po tolminskih vaseh se stala nahaja blizu kmečkega 
doma. Stavba je velika, toliko kot sama hiša. Ime »Stala« 
ima dva pomena, pomeni: celotno poslopje, v katerem je 
v prvem nadstropju skeden, pod streho prostor za seno 
(glajte), in v pritličju: stala za krave. Prostor za drobnico, 
lahko ograjen v kravji Stali ali pa v posebni stavbi oz. 
ločeno od kravje štale, imenujejo »hlev«. Poseben pro­
stor za prašiče je svinjščk (svinjšček), majhnemu hlevu 
pa pravijo »hlovčk«.

Med hišo in Stalo imajo večje, prvotne kmetije obši­
ren b’rjač. Štale so bile prej, tako kot hiše, krite s sla­
mo. Po prvi vojski pa najdemo večino hiš kritih s korci, 
štale pa s planetarni. Planeta je plošča iz eternita ali tudi 
iz peska in cementa. Zdi se, da je vzrok temu različne­
mu kritju dejstvo, da je morala hiša izgledati bolj ime­
nitna. Streha s korci, velik in lepo oblikovan gank ter 
težka, narezljana vhodna vrata »parton«, z vratnimi okni 
ter lepo oblikovanimi rešetkami na njih, so hiši poudar­
jala tako imenitnost.

Tolminske vasi so grajene na kraju dolin, v reber hri­
bov, v grivo. Vaška pot, klanec, se od spodnjega konca 
vasi dviga proti vrhu. Hiše in štale, ki si sledijo v grivo, 
so tudi s prvim nadstropjem v višini klanca.

Pri štali zavzema vse prvo nadstropje en sam prostor 
— skeden. Vanj vodijo velika vrata s klanca, tako da je 
mogoče skoznje zapeljati cel voz, naložen s senom, z 
enim parom konj. (Glej risbo). Skeden služi več name­
nom. Ko so še gojili žita, pšenico, ječmen, rž, ajdo, so v 
njem mlatili ali švigali snope, jih očistili plev v mlinu 
podobnem biunku (vevniku) in spravili v kašone.

V skeden so spravili rakle s fižolom (visoki fižol ali ra- 
klovc], jih tu obtrgali (strokov). V jeseni pa v skednih 
»maj/jo« sirk (koruzo). To delo ima tudi svoj družabni 
značaj in se začenja takole:

Hiša, ki tisti večer maji, povabi nekaj sosedov in žlah- 
te, naj pridejo pomagat zvečer »majit«. To pomoč so 
potem dolžni tudi vrniti, ko majijo tisti, ki so prišli po­
magat. Vrniti pomoč je nenapisana obveznost. Zvečer se 
v skednu okoli velikega kupa sirka, pravzaprav panogelj 
(storžev) zbere pisana družina: možje, žene, dekleta, 
fantje (ti se največkrat »povabijo sami«). Pridno jemlje­
jo s kupa panogle, jih omajijo in pustijo le list ali dva 
na vsaki. Mečejo potem omajane panogle v korpo na vr­
hu kupa in od časa do časa jo izpraznijo v kot, kjer po 
dva, trije ali štirje možje ali očanci vežejo po štiri v 
make. Te make drugi dan obesijo sušit na late na ganku 
ali v kite (čite), na bodečo žico, ki visi izpod strešnega 
trama na zunanji strani štale ali tudi hiše.

Družba se pri majenju razživi, beseda steče, letijo 
šale. Posebno nadarjeni za pripovedovanje pripovedujejo, 
da bližnji poslušalci napeto vlečejo na ušesa. Fantje po- 
vasujejo dekletom ali jih dražijo. Na tihem prileti komu 
v glavo burk (mehki konec panogle, ki je brez zrnja), ta­
ko da neredko kar zaboli in prizadeti preži okrog, da bi
odkril, kdo mu ga je vrgel. Ko je kup na sredi izginil,
prinese gospodinja povečernik, v cinkasti skledi (cin-
ki) orehe, jabolka, v peči pečen domač kruh. Ljudje si 
postrežejo sami, gospodinja in domača hči pa gresta 
okrog in ponujata vsakemu kozarec vina in štamperl
žganja. Pri tem se mora vsak nekoliko braniti, češ da 
»ni potreben«. Gospodinja pa se ne da in pijačo kar 
vsili. Če je kje blizu kdo, ki zna gosti, se potem brž 
zasliši harmonika in družba se veselo zavrti, kar krep­
ko čez polnoč.

Skedni so v letih po zadnji vojski služili tudi za 
veselice. Iz desk zbit oder, od njega do tal in okrog 
vse lepo obito s smrečjem. Stolov so nabrali otroci 
po hišah in jih po končani predstavi, v nedeljo popol­



dne, znesli nazaj. V skednju pa so potem plesali, to­
čili vino in nudili prigrizek.

Nad skednjem, pod streho, je prostor imenovan 
glajte (množinsko ime). Vanje spravijo seno, zakaj ske- 
den potrebujejo kot prostor za delo. Iz glajt, pa tudi 
iz skednja, vodi v kravjo stalo v pritličju tromba - jašek, 
po katerem mečejo seno in ga dajo po jaslih kravam. 
Ponekod imajo v skednju, ravno nad vsakimi jasli 
odprtino trombenco, tako da vržejo vsaki kravi seno 
naravnost iz skednja.

Stala, v tem primeru prostor za krave v pritličju, 
je urejen tako, da ima čimveč krav jasli vzdolž stene 
nasproti vhodnim vratom. V tej stali je vsaj en hlev­
ček za teleta. Če pa je velika, je v njej tudi hlev za 
drobnico in tudi za prašiče, posebno še, če imajo svinjo 
z mladimi. Krave namreč dajejo od sebe toploto in 
zato je v Stali tudi pozimi lepo toplo.

Pred Stalo ali zadaj za njo se nahaja gnojišče. Te­
ga imenujejo mecTrje. Beseda je, po Tumi, ograjen pro­
stor na planini, v katerega so zagnali živino čez noč, 
okrajšana iz »medvereje«. V pomenu ograjen prostor 
bi, rabljena za gnojišče, vsekakor odgovarjala. Ko po 
vaseh še ni bilo vode, so gonili vsi napajat h kori­
tom ob potoku ali studencu blizu vasi. Večje štale pa 
so imele šti’rm, v katerega se je zbirala strešnica, oz. 
deževnica, in pred štirmom korito. Na štirmu je bil

vrtič, z eno ali dvema lehama. Vanj so sprva posejali 
vrzole in sadike kasneje posadili po njivah. Zatem pa 
nekaj rediča in drugih vrtnin.

Zadaj za Stalo se ponekod razprostira guna - travnik, 
na katerem je nekaj sadnega drevja, kak oreh, nekaj 
latnikov in največkrat tudi večji vrt za zelenjavo, so­
čivje, cvetje in podobno.

Guno ob hiši imajo večje kmetije in stare kmečke 
hiše. Zdi se, da predvsem prvotne kmetije. Guna služi 
namreč za hitro oskrbo kmetije. Kadar se ne rajma 
(ne utegne) iti daleč v polje po travo za živino, reci­
mo ob nedeljah, se jo useče na guni. Prav tako sadje 
in vrtnine, da ni treba za vsako jabolko in za vsak 
peteršilj na oddaljeno polje. Če je guna velika, daje 
seveda več kot pa samo za sprotno oskrbo, vendar 
ostaja ta še vedno njen glavni namen. Guna je samo 
tisti svet, ki se drži hiše ali štale, vse drugo, ki je 
oddaljeno, zunaj vasi, je polje.

Vestni narodopisec bo moral o vsem, kar je tu o 
štali zapisano, podati bolj nadrobno sliko, kolikor bo 
mogoče prave, bolj natančne podatke še zbrati. Stari 
ljudje se bodo v zvezi s štalo spomnili še mnogo na­
vad in opravil, ki jih srednji rod, da ne govorimo o 
mlajšem, ne pozna več. Vendar pa poteka že skrajni 
čas; ko starejših ne bo več, bodo tudi ta stara kultur­
na izročila izgubljena, če jih ne bo nihče zapisal.

MARTIN JEVNIKAR

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA 
LITERATURA

Š T E F A N  T O N K L I
O Štefanu Tonkliju, ki se je rodil 1908 v Breginju, 

študiral v Gorici, postal 1931 duhovnik, služboval v 
Grahovem, Brestovici in v goričkem semenišču, odšel 
po zadnji vojni v Argentino, se vrnil, bil župnik v Mav- 
hinjah, zdaj živi v pokoju v Gorici, sem pisal v Mla­
diki leta 1969, str. 94, kjer sem ocenil njegove pesni­
ške zbirke; Pesmi (Trst 1934), Bežni oblaki (Gorica
1948), Neurejen venec (Buenos Aires 1950) in Venec 
na grob materi (Zbornik Svob. Slovenije, Buenos Aires 
1954). Drugič o knjižici Kaj si, bolečina? v Mladiki 
1972, 137-138.

Leta 1976 je izdal v Gorici v samozaložbi novo pes­
niško zbirko Na križpotjih cest stojim in se podpisal 
Niko Kotnik. Že v naslovu je poudaril osamelost in 
iskanje poti skozi zmede življenja, naslov sam pa je 
vzel iz prve pesmi, kjer pravi: »Na križpotjih cest sto­
jim /  in signalov luč lovim, /  da uganem cilj in smer, /
v varno zatočišče tir- /  ali kot megla in dim / se v
brezbrežje razgubim...« Sprašuje se, kaj je pravzaprav 
človek, ali samo eno izmed tisočerih bitij, sin hipa, 
blisk v temo, odgovor pa je, da je človek poklican »v

luč, v zavest, / v poraz in hrepenenje, /  si utira gaz v 
življenje, / žge ga opoj, bolest«. Toda če ni večen, je 
preklet, a če hoče najti mir, naj se zapre »v tihi hram 
srca«. Pozabil je na svojo dušo, se potopil »v trušč in 
blesk sveta«, duša pa se je »vtopila v mrtvi, motni in 
brezglasni mrak«.

Po teh razmišljanjih in izpovedih se pesnik zazre v 
naravo in se sprašuje, kdaj mu je drevo dražje, ko 
cvete in dehti, ali ko se šibi v plodovih. Odgovor je, 
da v jeseni: »Zdaj vse v zlatu goriš, /  v dno srca me 
boliš- /  joj, zdaj umira, drevo...« Ob dežju, zeleneči 
senožeti in svetlih kamnih v strugi je spoznal, »da 
družina smo /  jaz in trava ena«. Nekoč ga je pomlad 
vsega prevzemala, vigred mu je umivala zenica in trka­
la na srce. Cvet ga ni priklenil, hitel je za tujim so­
jem in čarom, vendar čuti, da bo kmalu jokal za njim 
in z njim bosta »mrak in strah«. V jeseni se želi pes­
nik razpršiti v veter »ko listi kostanja, /  življenje bo 
sanja /  in barv melodija /  naj dušo opija«.

Zdaj ve, da je bilo življenje »svetla, zlata kaplja«. 
Čeprav mu bodo svetile na pot zvezde, ga bo rešil 
muk »šele večni dan«. Na srebrnem rogu lune »vrag 
ubira mehke strune«, duša pa drhti »na obodu sveta«,



Sledi kratek ciklus pesmi o Noemi, o kateri poje, da 
bi moral ljubiti njeno dušo in ji pomagati na vrh gore, 
»kjer ji božje zasijo zvezde«, pa ga priteguje njeno te­
lo, njena pesem ga uničuje. Vendar ne išče njenega te­
lesa, ampak čudovito zarjo, »ki iz oči skrivnostno sije«. 
Njena duša išče srečo in lepoto, našla jo bo šele »v 
jasnih ognjih večnosti«. Naj ne misli nanj, rajši naj mo­
li zanj, ko bo umrl.

Bolan je in spet se sprašuje, kaj je življenje. Pesem 
mu je zatrl mestni hrup. Kot se vzpenja drevo iz ko­
renin in zemlje, tako hoče njegovo srce iz dna blodenj 
k Bogu. Križ mu obtožuje vest in tudi ponoči mečejo 
nanj sence hiš križ: »V neznano smer /  samoten 
grem - /  kje najdem dver /  in prag k ljudem?« Ne ve, 
kam bo po smrti odskočil, »in groza negotovosti raz­
taplja me v beden atom«. Bliža se konec: »Že telo ko 
list bledi, /  smrt ga z vlažnih tal pobira- /  duša svo­
bodno razstira /  krila proti večnosti.«

Zbirka je vsebinsko bogata in mnogovrstna, v njej 
čutimo tesnobo in osamelost sodobnega človeka, ki se 
potaplja v mestni hrup in blesk, vendar ne najde stika

s sočlovekom in ne duševnega miru. Na drugi strani 
mu leta napovedujejo konec romanja, pred njim se od­
pira negotovost in strah pred poslednjo skrivnostjo. Ta 
življenjska stiska je pretresljiva, zelo sodobna, vendar 
jo blaži misel na Boga in večnost. Pesnik je tako tesno 
povezan z naravo, da se čuti z njo eno, njena spremi­
njajoča se lepota ga opaja, čim bolj mu potekajo leta, 
tem bolj jo razume in občuti.

Zunanja podoba pesmi je klasična, realistična, sve­
ža in sočna, jezik izbran in ¡zbrušen, verzi tekoči, sko­
raj vedno rimani, 19 pesmi ima kitice. V zbirki sta tudi 
dva soneta: Pozabil sem, o duša... in Ali si iskanje..., 
Drevo pa se bere od spodaj navzgor in ima obliko ne­
kake čaše. 19 pesmi ima naslov po prvem verzu, o 
verzih pa lahko rečemo, da so tekoči. Čeprav zbirka 
ni moderna v današnjem smislu besede, je vsebinsko 
polna, mnogo povedna, topla in bogata človečanskih 
čustev, barv in naravnih lepot. Ob zbirki je dobil Tonkli 
literarno nagrado VSTAJENJE 1976 za življenjsko delo.

(Dalje)
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Thornton Wilder: Zaenkrat smo se izmazali

Kot tretjo — in zadnjo premiero 
v tej sezoni je SSG uprizorilo igro 
Thorntona Wi Id er ja Zaenkrat smo se 
izmazali v prevodu Franceta Jamnika, 
ki je delo tudi režiral. Spretno napi­
sano odrsko delo s humanim sporo­
čilom opravičuje uprizoritev te igre 
na odru tržaškega gledališča: vendar 
spet na repertoarju delo, ki ima nekaj 
povedati, ki ni samo duhovičenje in 
igračkanje z besedami in situacijami, 
ampak daje gledalcu snov za razmiš­
ljanje o človeku in njegovi usodi. In 
čeprav nekateri očitajo igri zastare­
lost in preživelost, ker avtor vidi mor­
da nekoliko preveč enostavno rešitev 
vseh problemov v moralni trdnosti 
družine, se vendar ne moremo izo­
gniti občutku, da je drama zelo ak­
tualna: družina Antrobus — to je dru­
žina Slehernika. Dogodki iz njenega 
vsakdanjega življenja so postavljeni v 
ogromne razdalje časa in prostora: 
v predzgodovinsko dobo, ko ledenik 
grozi človeštvu, da ga bo uničil, v 
biblijsko dobo, ko naj bi vesoljni po­
top spet uničil človeški rok, ter v 
dobo takoj po končani vojni, ko člo­
vek, uničen od prestanega gorja, s 
težavo najde v družini in med svojimi

knjigami spet vero in veselje začeti 
znova. Situacije, ki nastajajo v dru­
žini Antrobus v teh treh različnih ob 
dobjih zgodovine, so situacije, ki 
spremljajo družino od Adama in Eve 
do danes. Konflikt med očetom Geor­
geem in sinom Henryjem je podoben 
konfliktu med Adamom in Kajnom ali 
med modernim očetom in sinom, ki 
zavrača vsako avtoriteto. Stiska in bo­
jazen pred bodočnostjo sta danes 
prav tako živi kot v končljivih trenut­
kih, ki so prikazani v igri. In kljub 
temu, da je človek danes obrnjen na­
vzven, ostaja družina tisti mikrokoz- 
mos, v katerega se ogroženi človek 
vedno znova zateka.

Režiser France Jamnik je ambi­
ciozno zasnovano predstavo uresničil 
dokaj uspešno, posebno s pomoč'C 
scenografa Klavdija Palčiča, tako da 
učinkuje na gledalca kot vseskozi za­
nimiva in zaokrožena celota. Spret­
no in s precejšnjo mero iznajdljivo­
sti je izkoristil vse zunanje možno­
sti, ki so mu bile na voljo, da je raz­
gibal dejanje na odru. Zdi se mi pa, 
da je v množici zunanjih efektov igral 
dramski tekst kot tak nekoliko podre­
jeno vlogo, tako da ni prišla jasno

do izraza avtorjeva osnovna zamisel. 
Posebno je to opaziti pri skrčenem 
in poenostavljenem koncu igre. Če­
prav je namreč VVilderjeva ideja o 
vpadanju gledališkega osebja v de­
janje vprašljiva, ker razbija enotnost 
dejanja, ne vidim, zakaj je režiser pu­
stil te intermezze drugod in ne v 
tretjem dejanju, kjer bi bili najbolj 
nujni. S tem, da je črtal citate iz 
Spinoze, Platona, Aristotela in bibli­
je, citate, ki si jih je George skušal 
priklicati v spomin v težkih in dolgih 
urah na fronti, je režiser osiromašil 
konec drame za nekakšen zaključni 
resume avtorjevega hotenja. Tako ko­
nec ne izzveni, ampak je kot nasilno 
pretrgan.

Anton Petje je galeriji svojih uspe­
lih stvaritev dodal še lik Gospoda 
Antrobusa: povprečnega moškega in 
izumitelja; moža, ki ga zakon zado­
voljuje, pa spet utesnjuje, slabiča 
pred žensko zapeljivostjo, očeta, ki 
se ob hčerki ves razneži, uspešnega 
politika in tako dalje. Vsak obraz te­
ga večplastnega lika je dobil v Petje- 
ju svoj ustrezajoči izraz. Za druge i- 
gralce pa mislim, da pri gradnji svo­
jih likov niso dovolj izkoristili vseh



možnosti, ki so bile implicite že v 
tekstu samem. Tako glavna ženska li­
ka predstavljata prva nekakšno po­
osebitev matere in žene, steber dru­
žine, z dobrimi in senčnimi stranmi, 
ki jih ta vloga narekuje, druga pa 
služkinjo in ljubico, spodbujevalko i- 
zumov, poosebitev ženske mikavnosti. 
Tako Mira Sardoč v vlogi Gospe An- 
trobus kot Lidija Kozlovič v vlogi Sa­
bine sta bili zanesljivi in prikupni. 
Vendar pa se mi zdi, da Wilderjev 
namen, prikazati dva ostro začrtana, 
včasih nasprotujoča si značaja ni pri­
šel do veljave, ker sta si bili v inter­
pretaciji nekoliko preveč podobni in 
nista svojih vlog dovolj razčlenili in 
variirali. Gladys Mirande Caharije je 
svež in jasno začrtan lik ljubeče hčer­
ke, ki pa ji avtor ni dal večje mož­
nosti razmaha. Zahtevnejša je vloga 
sina Henryja, ki jo je odigral Livlj 
Bogateč. Vendar je ostal neizrazit in 
bled. Posebno v konfliktu z očetom v 
tretjem dejanju mu je manjkajo mo­
či in prepričevalnosti. Živahna in ve­
rodostojna je bila Vedeževalka Bog­
dane Bratuževe. Obrobne vloge, s po­
močjo katerih je režiser ustvaril v 
prvem dejanju nekaj zelo lepih sku­
pinskih slik, so odigrali S. Colja, S. 
Kobal, S. Starešinič, A. Pregare, A. 
Milič, S. Boninsegna, J. Rodošek, T. 
Smotlak, ,/. Lukež in drugi.

Scena Klavdija Palčiča je estetsko 
učinkovita, funkcionalna, bogata in 
domiselna v vseh treh dejanjih. Ko­
stumi Marije Vidau so originalni, ven­
dar moti kolebanje in nedoslednost 
med realno in fantazijsko zamislijo. 
Važen element, ki daje celotni pred­
stavi zlitost in ubranost, je stilna 
glasba Pavla Merkuja.

Brez dvoma je bila to ena boljših 
predstav v zadnjih sezonah.

M a te jk a  M aver

Kriiger ■ Volker: 
IVSaks Žvižgač
Kot mladinsko igro je letos SSG 

uprizorilo Kruger - Volkerjevo delo 
Maks Žvižgač. Delo je brez velikih 
umetniških zahtev in fantazijske do­
miselnosti, tako da ne vem, iz ka­
terih razlogov se je gledališče odlo­
čilo, postaviti ga na oder. Tudi če se

je hotelo pri izbiri igre izogniti prav­
ljičnemu svetu, je vendar še dosti 
drugih mladinskih del, ki bi bila za 
naše male zanimivejša in zabavnejša.

Režiser Marijan Bevk je skušal s 
hitrim in sproščenim ritmom zakriti 
pomanjkanje vsebine. Ta tekoči in na­
gli tempo je tudi glavna odlika pred­
stave. Pri tem je bila režiserju v po­
moč iznajdljiva scena, ki si jo je za­
mislil ing. arh. Mirko Lipužič. Inter- 
pretacijsko delo ne predstavlja težav 
za nobenega od nastopajočih. Glavno 
težo je nosil Stojan Colja, kateremu 
pa se ni — verjetno brez lastne kriv­
de — posrečilo ustvarili iluzije po­
rednega in nagajivega fanta, čeprav

Kdo je Božo Milanovič? To je sta­
rosta istrskih hrvatskih duhovnikov, 
ki že tričetrt stoletja bije neustrašen 
boj za narodne, verske, socialne in 
kulturne pravice Slovencev in Hrva­
tov v Istri, Že leta 1967 je izdal I. in 
1973 II. del zgodovine Hrvatski na­
rodni preporod u Istri. Pred meseci 
pa je dal v javnost svoje spomine. V 
obeh knjigah, zlasti pa v spominih, 
odpira javnosti svoje delo v času Av­
strije, Italije in v novi Jugoslaviji.

Božo Milanovič se je rodil 10. ok­
tobra 1890 v Krrngu blizu Ježenja. Na 
svoji življenjski poti se je ustavljal 
po nekaj let za šolanje na gimna­
ziji v Pazinu, za bogoslovje v Gorici 
in leta 1914 ga je tržaški škof Karlin 
v Trstu na dan sv. Cirila in Metoda 
posvetil. Svoje duhovniško delo je 
začel v Pičnu, kjer pa je že okusil 
prvo aretacijo kot politično nezanes­
ljiv. Nato se je proti koncu I. svetov­
ne vojne podal na Dunaj, kjer je ho­
tel doktorirati, a so mu vojni dogodki 
to preprečili, dasi je imel že priprav­
ljeno tezo in opravljene rigoroze. 
Doktorat je zaslužnemu Milanoviču 
podelila »honoris causa« na osnovi 
sprejete disertacije in priznanja nje­
govega duhovniškega, kulturnega in 
socialnega dela v Istri šele zagreb­
ška teološka fakulteta leta 1962. V 
dobi fašizma je Milanovič izdal 57 
knjig v 180 tisoč izvodih in naklado 
129 tisoč molitvenikov »Oče, budi 
volja tvoja« v 14. izdajah in »Oče 
naš za otroke«. V borbi za slovensko 
oziroma hrvatsko besedo v cerkvi je

je svojo nalogo rešil skrbno in mar­
ljivo. Vsem ostalim nastopajočim je 
uspelo dati svojim likom neko večjo 
ali manjšo verodostojnost. Kaj dosti 
več zaradi nezahtevnosti in neizrazi­
tosti teksta samega tudi niso mogli 
doseči.

Glasba Aleksandra Vodopivca je 
lepo poživila igro. Motilo je samo to, 
da je bila glasbena spremljava pre­
glasna in je večkrat preglasila petje 
nastopajočih.

Mladi gledalci so sprejeli pred­
stavo s hvaležnostjo, ne pa z navdu­
šenjem kot kakšno predstavo prej­
šnjih let.

M . M .

Moje uspomene

stal Milanovič v vrsti s škofi v Tr­
stu (Fogarjem), Poreču (Pederzolli- 
jem) in Gorici (Sedejem), ki so leta 
1927 sklenili in zahtevali, da se vero- 
nauk poučuje v materinščini. Po de­
lu v Istri je Milanovič deloval več 
let v Trstu pri Sv. Ivanu in pri Sv. 
Antonu Novem, bii konfiniran v Ber­
gamu, skupaj s pokojnim duhovni­
kom Gabrovškom, Bidovcem in Me­
zincem.

Po končani II. svetovni vojni so na­
stopile nove razmere, zlasti vpraša­
nje dokončnih meja in usode Istre. 
Že v poletnih mesecih leta 1945 je 
začel Milanovič z akcijo o politični 
osvoboditvi in pripadnosti Istre. Istr­
ski oblastni odbor je stopil v stik z 
Milanovičem in po njem z drugimi 
duhovniki. Znano je bilo, da so prav 
slovenski in hrvatski duhovniki, ko­
likor so še ostali živi in v Istri, naj­
bolj poznali razmere. Istra je namreč 
ostala brez laične inteligence. Pred­
stavniki nove Jugoslavije so računa­
li na velik vpliv in ugled pa tudi v 
sposobnosti razgledanega Milanoviča. 
Prosili so ga, naj zbere istrske du­
hovnike, da se javno izrečejo za pri­
ključitev Istre k novi Jugoslaviji. Tu 
navaja Milanovič zanimive podatke' o 
stikih z bivšim tržaškim škofom San- 
tinom, ki je taktiziral in dovolil Mi­
lanoviču, da se preseli iz Trsta v Pa­
zin, kjer si je z uspehom prizadeval 
za obnovitev dijaškega doma, usta­
novil semenišče z gimnazijo, duhov­
niško društvo, dosegel pouk verou­
ka v šoli in ustanovitev Društva sv.



Mohorja za Istro. Z duhovnikom Pi­
ščancem, župnikom na Katinari, je 
šel v Pariz na mednarodno razme­
jitveno konferenco. Tam je dva me­
seca delal, zbiral podatke, pisal spo­
menice in iskal odločujoče ugledne 
osebnosti ter ustvarjal javno mnenje, 
da morata Trst in Istra pripadati no­
vi Jugoslaviji. Angleška, francoska in 
ameriška črta so rezale Istro in jo 
predlagale Italiji in Jugoslaviji. Odlo­
čilen za pripadnost Istre pa je bil 
sestanek s štiričlansko zavezniško 
komisijo 19. marca 1946 v Pazinu in 
predstavništvom Zbora svečenikov 
sv. Pavla za Istro, katerega je vodil 
Božo Mllanovič. To zastopstvo je ko­
misiji dokazalo, da je v Istri 75 od­
stotkov hrvatsko - slovenskih župnij, 
13 odstotkov mešanih In le 12 od­
stotkov italijanskih. Med obema voj­
nama je fašizem izvršil strahotno na­
silje na škodo Slovencev in Hrvatov. 
Vsi dokazi in statistike so odločujo­
če vplivali, da sta se ameriška in 
angleška delegacija odrekli svoji li­
niji in pristali na francosko na Mir­
ni. Zoper spomenico in razgovor z 
delegacijo so nastopili zlasti škof Ra- 
dossi iz Poreča in drugi. Ne drži pa 
trditev, kjer na strani 151 Milanovič 
piše: »Začudil pa sem se, da me je 
v tisti dobi obiskal prijatelj Janko 
Kralj, goriškl Slovenec, in mi je po­
nudil veliko vsoto, če javno izjavim, 
da ni bilo treba Istro priključiti slo­
venski republiki...« Ta trditev ne mo­
re držati, ker je Janko Kralj že decem­
bra 1944 v Rimu umrl, torej pred kon­
cem vojne, preden se je začel diplo­
matski boj za meje. Prav tako so ne­
jasne izjave o bivšem poslancu Šče- 
ku v zvezi z nekim duhovniškim se­
stankom v Trstu pri škofu Santinu, 
o katerem naj bi Šček pisal predsed­
niku hrvatske vlade dr. Bakariču. da 
so naši duhovniki šli na sestanek v 
Trst zato, da bi se izjavili za priklju­
čitev Istre Italiji... Naj bo že kakor­
koli. Kralj in Šček sta že oba po­
kojna, pred nami pa je zanimiva knji­
ga spominov, ki nam nudi širok in 
strnjen pregled o življenju Istre in 
je časten spomenik slovenski in hr- 
vatski duhovščini, ki je vztrajala na 
svojih mestih kljub nasilju in teža­
vam tudi v povojnem času.

Milanovičevi spomini lepo dopol­
njujejo njegovo knjigo Hrvatski na­
rodni preporod v Istri I. in II. del 
ter vrsto predavanj, ki jih je imel

pred časom v Trstu v DSI Leopold 
Jurca in jih je objavil v ljubljanski 
Družini. Usoda Istre je po dva tisoč 
letih rešena. Nasilje, ki se je zgodi­
lo nad Istro, ko je Avgust združil 
Istro z Benečijo in ustanovil X. Ital- 
sko regijo, so se ponavljala. Ko je 
padla zadnja istrska trdnjava Nežac 
nad Puljem v rimske roke, je bila 
zapečatena usoda Istre. S pokolom 
v Nežacu je svoboda Istre zatonila. 
Z nasprotne obale pa so prihajali 
novi elementi politične, socialne in 
duhovne kulture. Poznejši slovanski 
val ni zmogel postaviti obrambnega 
zidu proti vplivu Zapada in Vzhoda. 
Tudi Avstrija in Benetke nista bili 
naklonjeni slovanskemu življu v I- 
stri. Ta je moral le hlapčevati. Čas

Pred kratkim je izšla pri založbi 
Lint v Trstu pomembna knjiga Silva­
ne Monti Orel / Giornali triestlnl dal 
1863 al 1902 - Tržaški časopisi od 
1863 do 1902. Obsega 715 strani več­
jega formata in stane 15.000 lir.

Knjigo je na prvi strani predsta­
vil dekan Filozofske fakultete trža­
ške univerze Giuseppe Petronio in 
pojasnil, kako je nastala. Delo je sad 
znanstvenega raziskovanja treh dok­
toric: Silvane Monti Orel, Marlnelle 
Colummi in Marine Nadali in so ga 
pripravljale od 1965 do julija 1976, 
vendar pa je največji del opravila 
Orlova. Pobudo je dal Inštitut za mo­
derno jezikoslovje tržaške univerze, 
denar je prispeval Narodni odbor za 
raziskave.

V Uvodu je Silvana Monti Orel 
razložila svoje delo in ob časopisih 
v strnjenih besedah podala tržaško 
zgodovino zadnjih štiridesetih let pre­
teklega stoletja. Časopisi so najver- 
nejše ogledalo političnega, kulturne­
ga in gospodarskega življenja dobe in 
kraja, kjer izhajajo, in Orlova je po­
tegnila iz njih bistvene črte, iz ka­
terih moremo razbrati tedanje raz­
mere. Leta 1861 so Tržačani- izvolili 
po desetih letih nov občinski odbor 
in v občinski palači se je tedaj na­
selila liberalna, filoitalijanska skupi­
na, ki je potem pogojevala politično 
življenje do konca prve svetovne voj­
ne in še po njej. Tržaško pristani­
šče se je moralo prilagoditi moderni

fašizma pa je hotel nasilno zbrisati, 
kar je kljub neugodnim časom pogna­
lo korenine.

Pisec spominov Božo Milanovič, ki 
je med starejšim slovenskim trža­
škim življem dobro poznan, se s svo­
jim delom za narod pridružuje svo­
jemu velikemu vzorniku Istranu ško­
fu Juriju Dobrili.

Dr. Božo Milanovič se bliža 87. 
letom. Ko gleda nazaj v preteklost, 
lahko mirno reče: »Dober boj sem 
bojeval... in svoj cilj dosegel...« Cer­
kvene oblasti in Sveta stolica so mu 
dale častna priznanja in odlikovanja, 
pa tudi svetna oblast mu je pri­
znala njegovo delo in ga odlikovala 
z redom za »zasluge za narod«.

M aks Šah

tehniki in mehanizaciji, kar ni šlo 
brez težav, pretresov in gospodar­
skih žrtev. Tržaška kultura se je 
znašla na razpotju, ali naj se naslo­
ni na italijansko ali srednjeevropsko. 
Počasi se je začela vedno bolj pre- 
pajati z italijansko, vendar pa je še 
vedno ostala odprta najnovejšim ev­
ropskim gibanjem, kot so bili franco­
ski in nemški naturalizem, ibsenov- 
ski psihološki realizem, francoska in 
nemška dekadenca in drugi.

Slovenci na splošno in tržaški še 
posebej so se leta 1848 narodno pre­
budili in začeli zahtevati svoje narod­
ne pravice. Ko je 1860 zavladala v 
Avstriji ustavna doba, so začeli mi­
sliti, da bi izdajali v Trstu politični 
list. Trst je imel marsikatero pred­
nost pred Ljubljano. Bil je važno tr­
govsko središče v Avstriji in je od 
nekdaj pritegoval Slovence iz drugih 
pokrajin. Bil je bolj bojevit, ker so 
bili Slovenci narodno ogroženi z dveh 
strani, a tudi bolj razgledani, ker so 
dihali dve kulturi in doživljali dve 
politični gibanji, obe v bojih med 
seboj in večkrat obe proti njim.

Orlova je analizirala zlasti časopisa 
L'lndipendente (od 1877 do 1923), ki 
je bil ves čas glasnik italijanskega 
iredentizma, in II Piccolo (od 1881 
do danes), ki je podpiral prvega in 
ga nadomestil in prekosil. Oba sta 
bila odločno protislovenska. Poleg 
njiju je opisala in označila ostale ita­
lijanske časopise.

Tržaški časopisi 1863-1902



Pri vsakem časopisu je v knjigi 
naveden naslov in vse spremembe, 
ki jih je list doživljal v teku svoje­
ga izhajanja. Vzemimo za zgled trža­
ško Edinost, pri kateri so ti podatki 
toliko dragocenejši, ker popolne ni 
najti ne v Trstu in ne v Ljubljani, 
morda jo ima Dunaj:

EDINOST. Glasilo slovenskega poli­
tičnega društva tržaške okolice (od 
januarja 1880: Glasilo slovenskega 
političnega društva za Primorsko; od 
januarja 1882: Glasilo političnega dru­
štva «Edinost» za Primorsko; od 
27.7.1914 manjka podnaslov). Geslo: 
«V edinosti je moč» (od 27.7.1914 
ni gesla). Tiskarna: Lloyd Austríaco 
(od 26.5.1881 Hualla; od 24.5.1885 
Dolenc; od 2.4.1898 Tiskarna Edi­
nost). Odgovorni urednik: Ivan Do­
linar (od 20.4.1880 Ivan Tosti; od 
1881 Josip Milanič; od 24.5.1883 Ivan 
Dolinar; od 19.12.1883 Josip Milanič; 
od 1885 Viktor Dolenc; od 1887 Julij 
Mikota; od 1.6.1896 Fran Godnik; od 
7.5.1904 Štefan Godina; od 1.9.1922 
Anton Gerbec; od 24.7.1924 Fran Pe­
rič; od 15.8.1925 Joško Vouk; od 
3.9.1925 Fran Perič). Leta izhajanja: 
8. januar 1876 — 2. september 1928. 
Format se je menjaval med četvor­
ko in folio. Periodičnost: štirinajst­
dnevnik (od januarja 1880 tednik; od 
julija 1882 dvakrat na teden; od ja­
nuarja 1894 trikrat na teden; od 
2.4.1898 dvakrat na dan; od januarja 
1900 dnevnik). Cena: v začetku 7 
soldov, na koncu 30 centezimov.

Tem natančnim podatkom, ki jih 
ne dobimo v nobeni slovenski publi­
kaciji, sledi malo več kot ena stran 
oznake lista. Pravi, da je bila Edi­
nost «il portavoce del nazionalismo 
slavo a Trieste» — glasnik slovan­
skega nacionaliza v Trstu. Trditev je 
brez dvoma pretirana, ker ne more­
mo govoriti o nacionalizmu v pome­
nu, ki ga beseda predstavlja, ampak 
o narodnosti, domoljubju, zapisati bi 
bila morala, da se je Edinost borila 
za narodne pravice Slovencev in Slo­
vanov v Trstu, ker so tu živeli tudi 
Hrvatje in Srbi. V nadaljevanju je 
Orlova bolje zadela pisanje Edinosti, 
ko pravi, da se je trudila, da bi pre­
budila narodno zavest med sloven­
skim ljudstvom v tržaški okolici. Pod­
pirala je trializem, zavračala panslavi­
zem, bila kritična do vlade na Duna­
ju, ki je bila konservativna in ni spo­
štovala koristi slovenskega naroda. 
Zato so jo večkrat zaplenili. Vsa leta

je zagovarjala slovenske tradicije, za­
to je večkrat zavračala šovinizem šo­
vinističnih italijanskih listov in dru­
štev.

Na koncu je kot pri drugih listih 
povedano, kje je v Trstu Edinost ohra­
njena: v Biblioteca civica, v muzeju 
in v državnem arhivu predvsem za­
plenjene številke.

Iz primera Edinosti je jasno, ka­
ko je vsa knjiga sestavljena. Orel, 
ki je največ raziskovala in dala knji­
gi dokončno obliko, je preiskala ča­
sopise same, poleg tega je pre­
gledala v državnem arhivu v Trstu 
zaupne akte cesarsko-kraljeve avstrij­
ske policije. Ta je vodila za vsak 
časopis poseben list, ki ga je vsako 
leto trikrat dopolnjevala. Na tem li­
stu so bile označene vse spremem­
be, zaplembe, število izvodov in cena. 
Zaradi prostora je morala opustiti 
število izvodov, ker se je to preveč­
krat menjavalo in bi knjiga preveč 
narasla. Vendar pa bi prav naklada 
posameznih listov pokazala njihovo 
razširjenost in pomen. Za Edinost je 
n.pr. znano, da je začela izhajati v 
500 izvodih, leta 1926 — dve leti 
pred ukinitvijo — pa je imela 15.000 
izvodov. Prav bi bilo, če bi kdo pre­
iskal te policijske zapiske za sloven­
ske liste in jih objavil.

Vseh časopisov je izhajalo v Tr­
stu od 1863 do 1902 560. Največ je 
bilo italijanskih, slovenskih, nemških, 
nekaj hrvaških, grških in francoskih. 
Vseh slovenskih listov je bilo 30, to­
da samo Edinost je vzdržala nad de­
set let. Večinoma so bili slovenski 
listi kratkotrajni, največ nekaj let.

Šele iz knjige Tržaški časopisi smo 
spoznali nekaj podjetnih slovenskih 
izdajateljev. Prvi je bil Gašpar Hen­
rik Martelanec, ki je izdajal predvsem 
humoristične liste, in sicer v trža­
škem italijanskem narečju in v slo­
venščini. Leta 1866 se je prvič po­
javil v javnosti, ko je sodeloval v 
Tržaškem ljudomilu Josipa Godine 
Verdelskega. Leta 1869 je začel izda­
jati humoristični list JURI S PUŠO, 
ki je imel v podnaslovu: »Humoristi­
čen list za Lahone, Nemškutarje in 
druge nerodne ljudi«. Geslo: »Sloven­
ci! Ne udajmo se! Živio!!! Slavjani! 
Zjedinimo se!! Živio!! Strela udri iz 
višine — izdajalca domovine!« Izha­
jal je dve leti in dosegel po uredni­
kovi izjavi 3.500 izvodov. Istega leta 
je začel Martelanec izdajati politično 
narodni list JADRANSKA ZARJA, ki je

prav tako vzdržal dve leti. Leta 1870 
je poskusil Martelanec s humoristič­
nim PETELINČKOM, a so izšle le tri 
številke. Dve leti pozneje je začel 
izdajati humoristične liste v italijan­
skem tržaškem narečju in z njimi se 
je enako boril za slovenske koristi 
kakor s slovenskimi listi. Od 1872 do 
1886 je izdajal kar osem teh listov, 
kar je rekord v tržaškem izdajatelj- 
stvu, in vsak list je izhajal okrog dve 
leti. Naj navedem naslove: El zavatin 
de Trieste, Sandro, El Triestin, L'Oca, 
E! Dindio, El Zurlo, Tramway in II 
Gallo di Trieste.

Drug podjeten tržaški izdajatelj je 
bil učitelj Ivan Piano od Sv. Ivana, 
ki je zaradi slovenske narodne zaved­
nosti izgubil službo. Izdajal je tri li­
ste, in to so bili: Ilirski Primorjan, o 
katerem smo že govorili, Primorec, 
političen, Podučiven in kratkočasen 
list, z geslom: Naprej zastava Slave 
— za blagor očetnjave. Izhajal je od 
1867 do 1870 po dvakrat na mesec 
kot nadaljevanje Ilirskega Primorja- 
na. Vzporedno z njim je izdajal Piano 
Slovenskega Primorca, in sicer vsa­
kih 14 dni, da je eden ali drugi pri­
šel vsak teden med bralce.

Dva lista je izdajal v tej dobi tudi 
znani Josip Godina Verdelski. Leta 
1866 je izhajal Tržaški Ijudomil, leta 
1869 pa Pod lipo.

Po letu 1890 je postal Trst sredi­
šče slovenskega delavskega tiska. V 
knjigi so navedeni naslednji sloven­
ski delavski listi: Delavski list (1890- 
91), Delavec (1897-98), Rdeči prapor 
(1898-1905) in Svoboda (1897-98).

Za nekaj slovenskih listov Orlova 
ni našla v tržaških nahajališčih no­
benega izvoda, zato jih je opisala sa­
mo po policijskih zapiskih in drugih 
virih. Škoda, da se ni opirala vsaj 
na dve slovenski bibliografiji, kjer so 
popisani skoraj vsi tržaški listi. To 
sta: dr. Janko Šlebinger: Slovenski 
časniki in časopisi, bibliografski pre­
gled od 1797 — 1936, in Miša Šala­
mun: Slovensko primorsko časopisje, 
zgodovinski pregled in bibliografski 
opis. Tu bi bila našla navedbo naha­
jališč zunaj Trsta in še kak podatek. 
Vendar pa je knjiga Tržaški časopisi 
popolnejša in izčrpnejša od obeh slo­
venskih, poleg tega je pri vsakem 
časopisu dodana njegova oznaka. 
Ostalo pa je nekaj tiskovnih napak in 
tudi strešice pri č, š, ž pogosto 
manjkajo.

M artin  Jev n ik ar



Nemška izdaja slovenskih pravljic in pripovedk
Dunajska založba JUGEND UND 

VOLK s podružnico v Munchnu je 
pred kratkim»' z letnico 1976 pona­
tisnila knjigo slovenskih pravljic in 
pripovedk, ki jih je zbrala, priredi­
la in v nemščino prevedla znana 
slovenska mladinska pisateljica Kri­
stina Brenkova. Knjiga, ki je pri isti 
založbi prvič izšla leta 1973, se i- 
menuje »Pastirček«.

Kristina Brenkova je v zbirko u- 
vrstila enajst slovenskih ljudskih 
pripovedk in pravljic, ki jih krasi 
slikovit in poveden jezik, solidar­
nost z ubogim in šibkim, poetični 
lirizem in smisel za napeto pripo­
vedovanje. V teh prisrčnih pravlji­
cah se vedno skriva tudi izrazita 
ljudska modrost, nasvet o pravil­
nem vedenju, ki te vodi v boljše 
življenje. Napuh, nečimernost, la­
komnost in sovraštvo so v pravlji­
cah kaznovani, zmaga pa dobrota, 
ljubezen in pravičnost. V tem smi­
slu moramo omeniti pravljico »Pa­
stirček«, v kateri bi si ubogi pastir­
ček mogel pridobiti veliko čredo go­
veda, ovac in koz, ko bi sledil na­
svetu mogočnih vil in se ne bi spo­
zabil. Posebno slikovita je pripoved­
ka o »Toplem potoku«, v kateri do­
bra vila pomaga Janezku in njego­
vi materi, ki je tudi pozimi morala 
prati perilo v ledenomrzlem potoku. 
Vila je naredila čudež in potok o- 
grela. Ta pravljica je podobno kot 
»Pastirček« realistična, torej vzeta 
iz nekdanjega nadvse trdega živ­
ljenja, ko je pranje ob ledenem 
potoku bilo še vsakodnevni posel. 
Dobra vila, današnji pralni stroj, je 
bila tedaj le pravljična fantastič- 
nost.

V nemški izdaji slovenskih prav­
ljic in pripovedk so natisnjene še 
pravljice »Ajdovo zrno«, »Kralj Mat­
jaž«, »Hvaležni medved«, »Zlata o- 
rehova vejica«, »Jug in burja«, »Zla­
ti vrček kačje kraljice«, »Pametna 
deklica«, »Ubogi povodni mož« in 
»Srajca srečnega človeka«.

Nekatere motive, ki se pojavijo 
v teh slovenskih pravljicah, more­
mo v različnih variantah najti tudi 
v pravljicah drugih evropskih naro­
dov, predvsem pa pri nemških va­
riantah. Tako je znamenita sloven­
ska legenda o »Kralju Matjažu«

močno blizu nemškim pravljicam o 
»rdečebradcu cesarju Frideriku Bar- 
barossi. Kratka, a tembolj plastič­
na je basen o »Hvaležnem medve­
du«, ki je, boljši kot so o njem 
mislili, v ukradeni zibelki prinesel v 
zahvalo, da rr>u je gospodinja izdrla 
trn iz tace, veliko sočnih, divjih 
hrušk. Nenavadna je pravljica o 
»Jugu in burji«, resnično pravljična 
je grozljiva pripoved o »Zlatem vrč­
ku kačje kraljice«, ki je bila zakle­
ta. kraljična in jo je odrešil pogum­
ni mladenič. V pravljici »Srajca 
srečnega človeka« pa je skrit tudi 
socialni protest, saj srečni človek, 
ki bi naj z lastno srajco osrečil ne­
srečnega kralja, srajce sploh nima, 
ker je popoln siromak.

V zadnjih dveh letih so začeli 
v Ameriki in Angliji po pravljicah 
vedno bolj segati tudi odrasli ljudje. 
V Zvezni republiki Nemčiji izdaja 
slovito zbirko pravljic založba Diede-

Kolumbijska univerza iz New Yorka 
je oktobra 1974 priredila študijsko 
zborovanje o prispevku ljudi iz današ­
njega ozemlja Jugoslavije ameriške­
mu izročilu, posvetila pa ga je spo­
minu Mihaela Pupina ob stoti oblet­
nici prihoda v ZDA. Sodelovala je 
tudi zveza jugoslovanskih univerz.

Zborovanje je bilo posvečeno zgo­
dovini priseljevanja iz Jugoslavije oz. 
ozemlja njenih današnjih republik, 
zgodovini diplomatskih odnosov med 
Jugoslavijo in ZDA, doneskom prise­
ljenih znanstvenikov, vprašanju ob­
stojnosti narodne samobitnosti v 
ameriški družbi, oceni kulturnih iz­
menjav med obema državama itd.

V nedeljo, 6. oktobra 1974, je bil 
zjutraj poseben del zborovanja posve­
čen temi The dilemma of the melting 
pot: the case of the South Slavic 
languages (v zelo prostem prevodu: 
vprašanje kulturne in družbene asi­
milacije v Ameriki, primer južno slo­
vanskih jezikov].

Pod tem naslovom je pred nekaj 
meseci izšla posebna knjiga, v kateri 
so vsi referati tega oddelka. Izšla je 
kot 2.-3. številka 16. letnika revije

richs v Düsseldorfu in Kölnu. Tu so 
v različnih zbirkah izšle tudi prav­
ljice jugoslovanskih narodov. V le­
tu 1967 izdani knjigi »Evropske 
pravljice in legende« so objavljene 
tudi tri slovenske legende. V zad­
njih letih se je zelo priljubila tudi 
žepna izdaja svetovnih pravljic za­
ložbe Fischer. V tem smislu dopol­
njuje izdaja slovenskih pravljic v 
priredbi in prevodu Kristine Bren­
kove novo usmeritev na zahodnem 
kulturnem prostoru. Pred nekaj leti 
je v Švici izšel nemški prevod Bev­
kove mladinske povesti »Tonček«. 
V nadvse lepem prevodu izdana 
zbirka slovenskih pravljic, ki jo je 
ilustrirala Sieglinde Meder in opre­
mila Christina Oppermann - Dimow, 
vodi v slikovit svet izbrane fantazi­
je in igrive ljudske domiselnosti že 
najmlajše bralce na nemškem jezi­
kovnem prostoru.

Lev Detela

General linguistic, ki jo izdaja The 
Pennsylvania State University Press, 
University Park and London. Knjigo 
sta uredila Rado L. Lenček in Tho­
mas F. Magner.

Magner je imel splošni uvod, sle­
dita krajši razpravi Roberta Auster- 
litza (o dvojezičnosti) in Rada Lenč­
ka (Jezikovna raziskava o problemih 
jezikovnega medsebojnega vplivanja v 
govoru slovanskih skupnosti v ZDA), 
ki sta nekako uokvirili problematiko. 
Sledijo štiri konkretne raziskave o 
stanju štirih južnoslovanskih skupno­
stih v ZDA; med temi je za nas po­
sebno zanimiva raziskava Josepha Pa- 
ternosta s Pennsylvania State Uni­
versity. Posvečena je jezikovnim zna­
čilnostim Slovencev v Minnesoti, po­
da pa nam 50 strani dolgo podobo 
zgodovine, navad, številčnosti in je­
zika Slovencev in njihovih potom­
cev v pokrajini, ki v najboljšem pri­
meru v loku štirih generacij preho­
dijo pot od enojezičnosti (slovenšči­
ne) preko dvojezičnosti (angleško - 
slovensko) do popolne enojezičnosti 
(angleščine).

Iv o  jfevnikar

»The dilemma of the melting pot«



posroopisma
( n a d a lje v a n je )

se naši otroci v prvem razredu osnov­
ne šole tudi danes učijo iz podob­
nih učbenikov. Toda življenje ni isto 
kot v teh lepih knjigah. Čemu izli­
vati toliko ljubezni v pripravo teh 
knjig! Čemu varati otroke, kako ču­
dovita je slovenščina in kako naj jo 
imajo radi in naj jo spoštujejo! Ozri­
te se naokoli! Ali poslušate Sloven­
ce, kako govore svoj jezik, recimo po 
radiu? Ali ste brali šapirografirano 
enkratno glasilo slovenskih dijakov 
LSD? Ali ste brali zadnjo številko re­
vije Most? To počenjamo s sloven­
ščino mi sami. Poleg tega pa sloven­
ščina sploh nima vstopa k sv. Justu 
in na naših praznikih in veselicah po­
staja vse bolj drugorazredna. To so 
»prvi koraki« — toda kam?

R. S.

V marsičem imate prav, toda za­
radi tega še ne smemo obupati. Vsak, 
ki ima slovenski jezik rad, naj v go­
voru in pisanju pokaže, kako je treba 
jezik negovati in ljubiti. Zgledi so naj­
bolj učinkovito vzgojno sredstvo tudi 
danes. Na marsikateri prireditvi in tu­
di po radiu in časopisih je še mogo­
če poslušati in brati lep in sočen 
jezik.

PO D PO R N IK I M LA D IKE  
Podporno naročnino so nakazali: 

K LA R A  ŠTURM AN iz T rsta , družina 
M ARKUŽA iz Nabrežine, inž. M I­
LAN SOSIČ z Opčin, FRAN C T E R  
PIN  iz G orice, ALBINO  SANCIN iz 
T rsta , B. SLAVEC iz Mačkolj ter AN­
TON BA CH I iz T rsta .

LISTN IC A  U PRA V E  
N ekateri naročniki v Sloveniji niso 

prejeli lanske devete številke, za k ar  
se oproščamo. Izvedeli smo, da je 
bila številka odtegnjena iz prom eta, 
še  nekaj izvodov imam o na razpola­
go in jih  naročniki lahko dvignejo 
n a upravi brezplačno.

DAROVI
Z a tiskovni sklad M LA D IK E so da­

rovali: g. Angelo C racin a iz Buje
1.000 lir; M arko Kos iz T rsta  1.000 
lir; »NN« iz Gorice 1.000 lir; J .  G ra­
dišnik 1.500 lir; G. G herdina iz T rsta
5.000 lir; M etoda Žvanut iz Gorice
5.000 lir; dr. Oskar Sim čič iz Gorice
20.000 lir; Lojze B urješ iz ZDA 10

S V E T  S L O V E N S K IH  O R G A N IZ A C IJ

p r i re d i

SLOVENSKI TABOR
ob 25- letn ic i s m r t i  in  100-letnici rojstva V inka  Vodopivca  

D OBERDO B - sobota, 18. in nedelja, 19. ju n ija  1977

predlog za predavateljsko sezono v 
prihodnjem letu s sledečimi temami:

ODO

KAJ PREDLAGA ČUK

Glejte no, kaj si je izmislil ČUK 
v svoji plemeniti težnji, da bi čimbolj 
razgibal slovensko kulturno življenje 
v Trstu! Temu našemu čukastemu 
ČUKu je posebno prirasla k srcu lan­
ska predavateljska sezona nekaterih 
klubov. Tematika predavanj se mu je 
zdela sicer nadvse aktualna, polna 
žareče problematike, toda ČUK bi ho 
tel kaj več: hote! bi jo napraviti eks­
plozivno, tako da bi poslušalci na­
polnili ne samo dvorano, ampak tudi 
stopnice, z repom po tržaških ulicah. 
In tako nam je, ne bodi len, poslal

dol.; na Černetovem večeru v DSI 
4.500 lir; JM Š v spomin na pok. prof. 
O tona B erceta  10.000 lir; sestri ob 
drugi obletnici sm rti b rata  D ušana  
Č erneta 30 dol.; F ra n c  Terpin iz Go­
rice v spomin n a pok. prof. Peterli­
n a  40.000 lir.

Čuki na Primorskem 
Od pajka do pajka 
Križi našega čebelarstva 
Večer s prijateljskim klepetom

ob kozarcu
Iz zgodovine pršuta 
O asimilaciji Eskimov 
V prihodnost terana 
Veverica, vesela živalca 
Večer s prijateljskim klepetom

ob kozarcu
Pojdimo v Tanzanijo 
Jagodičje z gospodarske plati 
Lisica je prav zvita zver 
Mi se imamo radi, radi, radi 
Večer s prijateljskim klepetom

ob kozarcu

OKROGLE MIZE 
V PRIHODNJI SEZONI

ČUK je zvedel za nekatere okrogle 
mize, ki se pripravljajo v sezoni 1977- 
1978 v Trstu. Navajamo prireditelje 
in teme:

Slovensko gledališče:
OD POSTELJE DO POSTELJE

Dijaki liceja »Prešeren«:
SLOVNICA KOT REPRESIJA

SPO ROČILA URED N IŠTVA
V prejšnji številki M ladike je na  

33. stran i v članku »Priznan ja za 
am atersko gledališko delo« izpadlo 
ime nagrajenke MAGDE LUPINO VE, 
ki je p rejela priznanje »za lahkotno  
igro v vlogi M arice, prikupnega in 
trm asteg a  dekleta v igri Sum ljiva 
oseba v izvedbi prosvetnega društva  
štandrež«. Igralki se za izostalo ime 
opravičujemo.

V isti številki je  očitno imel prste  
vmes tiskarski škrat, saj je n a  24. 
stran i Izpadlo pri objavljeni fotogra­
fiji ime dr. Zorka Ilare ja , ki sedi za  
predsedniško mizo na občnem zboru 
Slovenske skupnosti. Dr. H arej je  
četrti od leve med Špacapanom  in 
Gradnikom.

Uredništvo Novega lista:
O EVROREALiZMU

Tržaška univerza,
slavistični oddelek:

EN DUH V DVEH PRIIMKIH
Bogo Samsa in Boris Race:

SLOVENSKE SLUŽBE, NAPREDO­
VANJA IN PENZIJE V INDUSTRIJ­
SKI PROSTI CONI NA KRASU

Jolka Milič Iz Sežane:
RITKA V NAJSODOBNEJŠI SLO­
VENSKI POEZIJ!

Dijaki gimnazije v Kopru:
OKUPACIJA KOT SANJA



ZCK i n voljoiosm
Osemletni Pavel prosi mamo, naj 

mu da oranžado.
»Pij raje vodo, ki je bolj zdrava 

kot oranžada!« mu odgovori mama.
Pavel pa odvrne: »Zakaj pa je Kri­

stus napravil iz vode vino, če je tako 
zdrava, kot praviš ti!«

V zaporu.
»Koliko so ti dali?«
»Tri tedne.«
»Samo tri tedne? Kaj pa si nare­

dil?«
»Ubil sem tri ljudi.«
»In so ti dali tri tedne! Jaz sem 

samo sunil denarnico, pa so me za­
šili za eno leto.«

»Že, že, a mene bodo po treh ted­
nih še obesili.«

»Za božjo voljo, Pepka, zdaj nas 
misliš zapustiti, ko je toliko dela! 
Kaj nisem vedno delala s teboj kot s 
svojimi otroki, s svojim možem...«

»Ste ja, gospa, zato pa! Še dobro, 
da imam srečo in lahko grem proč!«

Moški ženski: »Kaj boš pa rekla 
možu, kje si bila?«

»Da sem bila v tvoji družbi.«
»Ti se vedno šališ!«
Ženska pride domov in mož jo res 

vpraša: »Kje si bila, draga?«
»Z nekim moškim sem imela sesta­

nek.«
»Blagot tebi, vedno se ti ljubi zbi­

jati šale.«

Jurčka so poslali za nekaj dni k 
teti. Ko se je vrnil, je našel doma 
majhno sestrico. Ves vesel je tekel 
to novico povedat sosedovemu Mar­
ku. Ta se je od same nevoščljivosti 
začel grdo držati, a Jurček ga je za­
čel vzpodbujati: »Saj jo lahko dobiš 
tudi ti. Samo k moji teti pojdi spat 
za nekaj noči.«

»Kako pa da hodiš s fantom vedno 
proti postaji na sprehod?«

»Oh, saj veš! Če bi se objemala 
po cesti, se takoj kdo obregne, pred 
kolodvorom pa si lahko, dava duška. 
Nihče ne dela pripomb, ker mislijo, 
da se bo fant odpeljal kdove kako 
daleč.«

»Uboga gospa, kako je kratkovidna! 
Še v posteljo nese s seboj očala.«

»Zakaj pa v posteljo?«
»Da bi mogla spoznati ljudi, o ka­

terih se ji sanja.«

Na sprejemu se najdeta dve gospe, 
Amerikanka in Slovenka.

»Imate dobrega psihiatra?« vpraša 
Amerikanka.

»Še nikoli v življenju nisem šla k 
psihiatru.«

»Ni mogoče! Saj potem... potem 
vendar niste pri čisto zdravi pameti,« 
vzklika začudena Amerikanka.

Šolska naloga.
Kenguruj ima na trebuhu velik žep, 

v katerega se skrije, če preti nevar­
nost.

Od obrtniških izkušenj 
v trgovinsko dejavnost

Koršič
Anton Koršič

•  Serijsko pohištvo
•  Pohištvo po meri
•  Preureditve

POSEBNI POPUSTI!!! 
OBIŠČITE NAS!!!

T R S T

Prodajalna: 
ul. S . C ilin o , 38 
te le fo n  54390

Dom in delavnica: 
ul. D a m ia n o  C hies.a, 91 
te le fo n  725757

Slovenska prosveta - Trst 
in Zveza slovenske kato­
liške prosvete - Gorica

RAZPISUJETA
te k m o v a n je  z a m e js k ih  a m a ­
te r s k ih  o d ro v

M L A D I  O D E R
Tekm ovanja se lahko ude­

ležijo am aterski oidri, ki de­
lujejo v naši deželi.

Tekmovanje tra ja  do konca 
leta 1977. Izid bo javno raz­
glašen oto slovenskem kultur­
nem prazniku feb ru arja  pri­
hodnjega leta.

Skupine, ki se nam eravajo 
udeležiti tekm ovanja, m orajo 
javiti svojo udeležbo enemu 
od obeh prirediteljev.

Predstave prijavljenih am a­
terskih odrov bo ocenjevala 
komisija, ki jo sestavljajo gle­
dališki izvedenci in po en 
predstavnik vsake organizaci­
je. M nenje kom isije je do­
končno in nepreklicno.

Za vsa podrobnejša pojasni­
la in prijave se je treba ja ­
viti na naslov SLOVENSKA 
PROSVETA, Trst, ulica Doni­
zetti 3., tel. 768-189 ali pa ZVE­
ZA SLOVENSKE KATOLIŠKE 
PROSVETE, Gorica, viale XX 
Settem bre 85.

Zelo debela gospa je vstopila v 
tramvaj in zasedla dva prostora.

Nekdo se je naglas ponorčeval: 
»Nisem vedel, da tramvaj prevaža tu­
di slone!«

Gospa pa: »O zakaj pa ne! Tramvaj 
je ket Noetova barka. Vsi najdejo 
svoj prostor, sloni in osli!«

»Zakaj neki proslavljamo poroko s 
cvetovi pomaranč?«

»Zakaj! Da se že takrat začneš za­
vedati, da te bodo izžemali kot poma­
rančo.«

Učiteljica razlaga učencem, da se 
zemlja vrti okrog sonca.

Janezek vpraša: »Okoli česa se pa 
zemlja vrti ponoči, ko ni sonca?«C E N A  5 0 0 .-  LIR


